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M u n k a k ö z v e t í t é s .
Irta: Komáromi Sándor.

Az Országos Ipartanács január hó vegén tar
tóit első ülésén föl vetet te a munkaközvetítés kér
dését. A kereskedelmi minisztérium kebelében szer
vezett munkásügyi bizottság kész javaslattal állott 
elő, a mely legközelebb ismét tárgyalás alá kerül. 
Égető kérdést vet föl ez a javaslat, olyan kérdési, 
a melylyel főképpen az ipari munkások nálunk 
azóta bajmolódnak, mióta a czéhrendszer megszűnt. 
Mert a »középkori« czéhrendszer nem ismerte a 
munkaközvetítés bajait, legalább abban az értelem
ben nem, minőben azok ma szerepelnek. Más 
országokban régen gondoskodtak a munkások vé
delmét felölelő intézményekről. Baross korában 
nálunk is történt egy és más, de következetesség 
nélkül. Az észak-amerikai egyesült-államok mun
kás-statisztikai hivatalai (bureaux of slatislics of 
labor) negyedfél évlizedesek. A svájczi »munkás 
titkárság«, a franczia »office du travail«, az an
gol »labour bureau«, az osztrák munkáskamarák 
mind ilyenek.

Mivel a munkásvédelem ezen szervei minden 
kulturáltamban meg vannak, ezekben a munka
közvetítés dolga is sokkal rendezettebb, mint ná
lunk. Bécsben több mint egy évtizedje, továbbá 
Brünnben és Gráczban is van községi munkaköz
vetítő. Németországban vagy 100 nagyobb ható
sági munkaközvetítő működik. Amsterdamban és 
Párisban is 13 éve van munkásbörze, Svájczban, 
Bern, Winterthur stb. tart numkásközvetitőt.

A különösen Münchenben bevált városi (ható
sági) munkaközvetítőnek tehát sok a barátja, pél
dája, utánzata. Valószínű, hogy nálunk is ez után 
indultak és úgy gondolják, hogy ha Németország 
14ya millió munkásának jó a hatósági munka- 
közvetítés, hát jó lesz az a mi 225,000 ipari mun
kásunknak is.

Csakhogy nem igy áll ti dolog.
Németország 141/* millió munkása közül ipari 

munkás 7.7 millió s ezekkel együtt csak félmillió 
vette igénybe a hatósági munkaközvetítést. (Arbei
termarkt áprilisi füzete). Ez bizony igen kicsiny szám 
s az összes munkásoknak csak huszonkilenczedrésze. 
akkor, midőn az intézménynek már évtizedes múltja 
van. Elképzelhető tehát, hogy nálunk, a hol a mun
kások intelligoncziája általában kisebb, mint Német
országban és a hol a hivatalok túlnyomó nagy 
többségében az emberséges bánásmód alfájával 
sem igen vannak tisztában, a hatósági vagy a mint 
tervezve van : a kereskedelmi és iparkamarai munka
közvetítők révén a munkásoknak, különösen kez

detben, még kisebb mérvű elhelyezés volna lehet
séges.

Hogy a hatósági munkaközvetítők a maguk 
általános jellegével az elérendő czélokatnem valami 
rohamosan közelitik meg, sőt arra nem is egészen 
alkalmasak, azt maguk a népietek is belátják, mert 
pl. Berlinben, a hol a hatósági jellegű vei fölérő 
közvetítést a »Cenlral-Veroin« végzi, éppen most 
állapítottak meg egy szabályrendelet mintát, amely 
szerint a szakipari munkaközvetítők is csatlakoz
hatnak a Gentral-V.ereinhez. A mainzi munkaköz
vetítő hivatal ebben az irányban már régebben 
megtelte a kezdeménj^ező lépéseket.

A magyarországi munkaközvetítés rendezésére 
készített tervezet a szakközvetitéssel egyáltalán nem 
törődik és igy eleve kizárja, hogy a szakképzett 
ipari munkások közvetítésére alkalmas, vagy ahhoz 
igénybevehető legyen. Igaz ugyan, hogy a német 
városi, vagy a bécsi községi munkaközvetítő is 
mindenféle rendű és rangú munkás, tehát szak
képzett ipari munkások közvetítéséről is gondos
kodik. A tapasztalat azonban, a mint kiemeltük, 
Németországban és Bécsben is azt mutatja, hogy 
szakképzett ipari munkások, sem az ilyenekre szoruló 
munkaadók nem fordulnak az általános jellegű 
városi vagy hatósági színezetű munkaközvetítéshez. 
És ez nagyon természetes is. A bécsi községi 
munkaközvetítő 26 munkáscsoportot ismer: a né
metek csoportosítása nem egyforma; nálunk az 
ipari örvény végrehajtási nrndeletc szerint 48 képe
sítéshez kötött ipar van. Minden iparágnál annyi
féle a munka és annyi a specziális munkákra 
használható segéderők száma, hogy e sokféleségnél 
fogva az általános jellegű munkaközvetítő inté
zetek utján jó közvetítés ;i képesítéshez kötött ipari 
munkások és munkaadók javára teljességgel lehe
tetlen. Az ilyen munkaközvetítés szakbavágó tudás 
nélkül semmit sem ér. Es ez a tapasztalatokkal 
igazolt s a külföldön mutatkozó törekvésekben 
nyilvánuló igazság az, a mi minket fölszólalásra 
késztet. Mert nálunk, különösen Budapesten is, 
fölvetődött a szakmunkaközvetités kérdése. A segéd
erők a tapasztalt viszásságok következtében az ipar
ágakban mozgolódnak s i főnökök nézete jórészt 
az, hogy e mozgolódás jogosultságát bizonyos 
szempontokból kétségbe vonni nem lehet. De bár 
ez az álláspont, a panaszolt állapotok megváltoz
tatására irányult törekvésekkel szemben mégis az 
a nézet látszik érvényesülni, hogy hiszen küszöbön 
áll a munkaközvetítés országos rendezése, a ter
vezetet a keresk. minisztériumban elkészítették; 
minek volna tehát az iparleslület kebelében is 
külön és újra szabályozni a munkaközvetítést?

Egyenesen megmondjuk és meg kell monda
nunk, hogy ez téves irányzat, mely tért foglalni 
csak azért tudott, mert nemcsak a munkaközvetí
tés országos rendezésének nálunk tervezett formáit 
illető külföldön szerzett lapasztalatok ismeretlenek 
az érdekelt szakkörökben, hanem azért is, mert a 
munkaközvetítés javítása dolgában más országok
ban mutatkozó jelenségek felől sincs tudomásuk. 
Eme tájékozottság nélkül azonban lehetetlen a

kérdést helyesen megoldani és ha egyszerűen, kri
tika nélkül indulunk a papiros-bölcsek után, gya
korlati értékű, az életben beváló alkolást soha 
sem fogunk létrehozni tudni. Ezen az utón a 
munkaközvetítés dolgát is csöbörből-vederbe segi- 
tenők és a régi bajok helyett más, uj bajokat 
idéznénk föl.

A mi nézetünk az, hogy a szakipari munka
közvetítést a szakipar kezéből kiadni nem szabad 
és nem is lehet. Országos szervezetet is lehelne 
neki adni. A német birodalom iparos-szövetsége, 
bár Németországban a munkaközvetítés, mint emlí
tettük, hatóságilag szervezve van, most éppen ilyen 
formában kívánja a munkaközvetítést a maga ha
táskörében rendezni s a hessen-nassaui kerület a 
kérdést az idei szövetség-ülés elé viszi. De a né
met munkaközvetitő intézetek lapja is ilyen szer
vezetről beszél, márczius havi számában (129. o.)? 
Írván a következőket: »A városi és kerületi munka
közvetítők fejlődése ez idő szerint csaknem min
denütt abba a stádiumba lép, hogy a tovább fönn
álló szakmunkaközvetitőkkel való szerves össze
köttetés mindkét rész érdekében szükségesnek 
bizonyul«. A Berliner Central-Verein für Arbeits- 
naclnveis-sal több ilyen szakmunkaközvetitő már 
több éve összeköttetésben áll és evvel a szervezet
tel nagyon jól bevált. A nevezett egyesületi köz
vetítőt éppen ez indította arra, hogy a szakköz- 
vetítésekkel való szerves együttműködést szabályozó 
alapszabály-mintát csináljanak.

Miután a munkaközvetítés országos rendezése 
esetén is a munkaközvetítőnek azt a formáját tart
juk általában a szakiparra nézve leghelyesebbnek 
és nálunk is meghonositandónak, ennélfogva az 
említett alapszabályok főbb intézkedéseit itt meg
ismertetjük :

A szakmunkaközvetités élén egy bizottság áll, 
melynek tagjai felerészben a munkaadók, felerész
ben a munkások közül választandók. A bizottság 
elnökét és alelnökét csak szólási, de nem szava
zási joggal a városi vagy hatósági általános munka
közvetitő jelöli és küldi ki a bizottságba. A szak
munkaközvetités igy teljesen önálló és ezek a 
statisztikai és egyéb közérdekű adatok beszolgál
tatása tekintetében köteles a szakmunkaközvetitő 
az általános munkaközveiitő igényeit kielégíteni. 
A munkakeresők 12 kr. beiratási dijat fizetnek, ez 
a dij azonban a munkanélküliek segélyezésére kép
zendő alap javára fordítandó. A bizottság ellen
őrzi a munkaközvetítés minden dolgát, egész mű
ködését, melynek irodai kezelésére hivatalnok vagy 
hivatalnokok alkalmazandók. A munkaközvetítés 
költségeit rendszerint a munkaadók viselik, az ipar
testület, társulat vagy társadalmi és hatósági munka
közvetitő esetleges támogatása mellett.

A munkaközvetítés ilyen szervezése a német- 
országi G ew erkschaft f. évi május 8-án M. m. 
Frankfurtban tartandó kongresszusának tárgysorán 
is szerepel.

Mindezekből világos, hogy a munkaközvetítés 
ügye hova tendál és milyen alakot kivan fölvenni.

Azt hisszük, Budapesten is helyes dolog ezekkel
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S Z I N E L L  JÁ N O S
üveggyéri raktár

B udapest, M ária  V aló ria -u tcza  1. szám.
A nagyérdemű közönség becses ügyeimébe ajánlva dús 
választékú üveg- porczellán-, lám pa-, tü k ö r- és 
k ép k ere t-ra k tá ra m at. — Nagy választékban tartok 
á llam ilag  k o ro n a-liite les ité sse l e l lá to t t  szállodai, 
vendég lő i és korcsm ái b e rendezéseke t, úgymint : 
söröspoharak, borosüvegek, boros-stucznik és pálinkás 

üvegeket a legjutányosabb árban.

Legjobb szellőztető „Ventilátor“

SU- Billárd-krétatartd. -üli

E g é s z  E u r ó p á b a n  sz a b a d a lm a zv a . — E g y e d ü li  főrakt&r 
A u s z tr ia -M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e  :

N E U M A N N  J Ó Z S E F
B u d a p e st, V ., K em n ltz er -u to za  17. ^̂ roíjiektuBjn̂ yen̂ isJJérmentvê Ĵ/lszontê

„A rtesia“
budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 

g y á ra  részvény-társaság  Budapesten,
■'v'"!!-, E g r e s s y . ú t  2 0 / c .
Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé

gesebb üditő ilal úgy borral, mint bor nélkül.
Elismeri orvos-lanári tekintélyek állal gyomor 

és e m é sz té s i  bnntalmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül ’/s—1 — és l 1/, literes porczellán dugó
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi savanyuvizet 2 literes parafa-dugóval elzárt 
palaczkokban is számijuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
Telefon 35—5*7.

az irányzatokkal megismerkedni és ezeknek mér
legelésével dönteni. Mert úgy, a mint a dolgok e 
tekintetben ma állanak, tovább nem maradhatnak. 
A szakmunkaközvelitéseknek nálunk divatos nemei 
a korcsmáztatással nemcsak moraliter teszik tönkre 
a jövő iparos nemzedéket, hanem a baksis-szedés 
szabadságával a kiéheztetett, kevésbé tehetős iparos
munkásokból megteremtik az iparok valódi prole
tárjait, sőt egyesek hosszú munkanélküliségével az 
ipari képzettség eredményeit s vele együtt az iparág 
fejlődésének föltételeit is veszélyeztetik.

A munkaközvetítés ügye egyáltalában sokkal 
mélyebben járó kérdés, mint a minőnek első tekin
tetre látszik. Rendezése nemcsak humanitárius, 
hanem közgazdasági érdek is, mert egyik czölöpje 
az egyes iparágak boldogulásának. E czölöp most 
erősen inog és megerősíteni kötelesség, kötelessége 
az államnak, de kötelessége az egyes iparágaknak 
is. A munkáért való házalást és a mai munka
közvetítés basáskodásál tovább tűrni nem szabad. 
Szégyenfolt mind a kettő, melynek demoralizáló 
hatása félreismerhetlen.

Fölteszzük a budapesti iparleslületek elöl
járóiról, hogy ezt ők is világosan látják és a hely
zeten segíteni hajlandók. Segíteni pedig sürgősen 
kell, mert a segítéssel, nálunk eddig ugyan még 
jobbára ismeretlen, de másul! nagyon sűrűn jelent
kező komoly bajoknak vágnak elébe.

A segilés formáját megjelöltük a német szak- 
mnnkaközvetitők alapszabályainak föntebb ismer
tetett intézkedéseivel. Az intézményt a budapesti 
ipartestületek akár közösen is önálló alakban meg
teremthetik, még mielőtt a kamarai közvetítések 
dolgát nálunk eldöntik. 11a aztán országos és álta
lános szervezet lesz, abbajaz ismerteiéit forma sze
rint az önálló szervet , könnyű szerrel bele lehet 
illeszteni.

A vidéki kávéházakról.
Egymásután kapjuk vidékről a leveleket, melyek

ben a vidéki kávésok ^rról panaszkodnak, hogy a 
helyi viszonyok folytán, melyek mindinkább rosz- 
szabbodnak, a kávésipar végpusztulásnak van ki
téve. Nagyon szomorú állapot, melynek megszün
tetésére minden eszközt fel kell használni, hogy 
ezen fenyegetett iparágat megmentsük. Mielőtt azon
ban a gyökeres gyógyításhoz fognánk, ismernünk 
kell azon bajokat, melyek ezen helyzetet terem
tették.

Első sorban az az oka a mai helyzetnek, hogy 
a közönség még mindig nem ismerkedett meg 
vidéken a kávéházak rendeltetésével. Pedig milyen 
nagy szüksége van a közönségnek vidéken a kávé
házra ! A hol alig van újság az egész helységben, 
ott bezzeg kár azt a pár krajezárt sajnálni, melyet 
a kávéházban kiadnak, hogy újságol vagy heti
lapot olvassanak. Azon ellenvetésre, hogy lehet a 
házhoz is újságot abbondlni, az a válaszom, hogy 
egy újság tartása nem kerül sokba, hanem egy
oldalú műveltségre, egyoldalú világnézetre tesznek 
azok szert, a kik mindig csak egy lapot olvasnak, 
azaz egy iránynak vakbuzgó hiveivé szegődnek, 
annak minden hibáit magáévá téve. Nem elegendő 
pedig csak egy napilap, már csak azért is, mert 
a modern irodalmat a napilapokból meg nem 
ismerhetni, hanem erre a hetilapok és folyóiratok 
hivatvák. Szórakozás czéljából pedig a közönség 
rendelkezésére állanak a kávéházakban minden
nemű élczlapok, melyek a nehéz munka után kel
lemesen fölviditják a kedélyt.

Ezek folytán tény az, hogy a kávéházak vidé
ken, a hol nem állanak könyvtárak s más intéz
mények a közönség rendelkezésére, a kuliura leg
nagyobb és leghivalollabb terjesztői. Szükséges 
tehát kulturális szempontból, hogy a vidéki közön
ség a kávéházak iránti közönyét elvesse és a leg
nagyobb érdeklődési lanusitsa saját érdekében a 
kávéházak iránt, mert azok elhanyagolása által 
csak maga-magának ári.

Sok helyen az előítélet és a patriarchális vi
szonyok teszik tönkre a kávés-iparágat. Azt tartják 
vidéki polgártársaink, hogy a játékszenvedély elő
idézője a kávéház. Pedig a kávéházak ebben egész 
áriái lanok, hiszen nem is szabad kávéházban hazárd
játékot játszani, a szolid játékok pedig nem okoz
nak bajt, hanem inkább kellemesen szórakoztatják 
az emberi. A bajt nem itt, hanem a játékbarlangok
ban kell keresni, melyek egy-cgy vidéki ember 
házában és nem a kávéházakban találhatók, a hol 
éjszaka titokban oly magas összegekbe játszanak, 
hogy sok existenczia tönkremegy és a társadalom 
hasznos tagjait az öngyilkosságba vagy elzüllésbe 
kergetik. Hál nem jobb és okosabb élvezet u kávé- 
házakban szórakozni? Vidéken az úgynevezett 
-klubbok* (mert a czim rendesen nagyon hang
zatos) okai és előidézői a társadalmi romlásnak, a 
mennyiben szép elveiket, melyekkel az egyesülete
ket megállapítják, egyszerűen eldobják és alacsony 
szenvedélyeik dominálják az egyesületet, mely

eredetileg valamely kulturális czélból alakult meg. 
Ezek kerülik a kávéházat, mert nem akarják a 
nyilvánosságot, hanem magánhelyiségekben talál
koznak, a hol az emberek szemei elől elrejtve, 
titokban űzhetik bűnös üzelmeiket.

Ezen viszás állapotok folytán a kávésok vidé
ken nem mernek nagy tőkebefektetéssel szép és 
elegáns kávéházakat létesíteni, mert félnek a kö
zönség közönyétől. Pedig ez is nagy hiba, mert 
tudjuk, hogy a közönség nagyon szereti a kényel
met és elegancziát, a mely körülmények gyakran 
jobb hatásúak, mint a logikus érvelések egész 
sorozata. A vidéki intelligencziának is törekednie 
kell, hogy a kávéházak virágzásnak induljanak, 
mert ezen kérdés ugyszólva szellemi életkérdése a 
vidéknek. Csak úgy menthetjük meg a vidéken a 
kávéházi ipart, ha a kávésok és az intelligenczia 
ezen fontos kérdést nagy buzgalommal felkarolja 
és felvilágosítja a közönséget a kávéházak tulaj- 
donképeni rendeltetéséről. Sch—z.

A nemzetközi acetylen-kongresszus 
és kiállítás.

A budapesti nemzetközi acetylen-kongresszus 
és kiállítás előkészítő bizottsága in. hó 22-én ülést 
tartott, melyen az elnök, Gelléri Mór kir. tanácsos 
az előkészületeknek nagyon előrehaladott állapotá
ról tett jelentést. A legutóbbi napokban Berdenich 
Győző bizottsági tag személyesen érintkezett a 
némelországi acetylenipar legelőkelőbb képviselői
vel és igen élénk érdeklődést tapasztalt. Eddig 
már hetvennégyre rúg azon kiállítók száma, a kik 
a térdij felét előre lefizették és alapos kilátás van 
rá, hogy ez a szám a százat is meg fogja haladni, 
tehát kélakkora lesz, mint a tavalyi berlini kiállí
táson. Ezek közt van 9 magyar, 13 osztrák, 24 
német, 11 franczia ezég, továbbá angol, orosz, 
román, svéd, hollandiai és svájezi gyárosok. De 
nemcsak a kiállítók száma, hanem a kiállítási 
tárgyak jelentősége és változatossága tekintetében 
is jelentékeny a siker. Az acetylen nemcsak a 
városok és lakások világitószere gyanánt lesz be
mutatva, hanem más alkalmazásaiban is; igen 
érdekesek lesznek a sokféle önfejlesztők, a vasúti 
kocsikhoz, hiútokhoz, kerékpárokhoz való, önfej
lesztővel ellátott lámpák, az uj rendszerű vasúti 
jelzőkészülékek, nagy hajózási világítótestek, a 
tudományos buvárlatokra való készülékek, a főző 
készletek slb. Felette hatásos lesz az Iparcsarnok 
bejáratánál alkalmazandó reflektor, mely GOO láng 
erejével fogja bevilágítani a városligetet. A kiállí
tás természetesen este lesz nyitva és pedig min
dennap d. u. 4-től este 10-ig.

A szakférfiúkat érdekelni fogja az acetylcn- 
iparról német, franczia és angol nyelven megjeleni 
művek és hírlapok gyűjteménye, melyet egy német 
ezég állít ki, továbbá a vaskos kötet, melyben 
Kelemen István szabadalmi ügyvivő bemutatja az 
acetylen-iparral kapcsolatos 139 uj szabadalom 
rajzait.

A látogatók tájékozlatására katalógust ad ki a 
bizottság, melyben a kiállítást Gelléri Mór általá
nos ipari szempontból és Klemp Gusziáv tanár 
technikai szempontból fogják ismertetni. Ez a ka
talógus magyar, német és franczia nyelven fog 
megjelenni és szerkeszlésével a nevezetteken kívül 
Berdenich Győző mérnök és Sasvári Ármin bízat
tak meg. Az intéző-bizottság az Iparcsarnokban, a 
kereskedelmi muzeum ipazgatóságának közremű
ködésével már javában folytatja a rendezési mun
kákat. Az illetékes hazai és külföldi testületeket 
az elnökség felhívta, hogy a biráló-bizottságba 
küldenék ki a képviselőiket. A kongresszusra elő
kelő külföldi tudósok újabban is érdekes előadá
sokat jelentettek be és a bizottság megbízta több 
tagját, hogy a fővárosba érkező külföldi tudósok 
és gyárosok kalauzolásáról gondoskodjanak.

Kávéssegódek estélye.
A Budapesti Kávéssegédek Köre április hó 21-én 

este a Budapestről távozó Mi s k e y  Lajos tiszte
letére társas-vacsorát rendezett, melyen olt láttuk 
Ó l m o s i  és B r o n n e r  alelnökökcl. és a kávés
segédek szine-javál. A vacsora színhelye a nagy
mező- és Dessewffy-utcza sarkán levő kis vendéglő- 
volt, mely a kávéssegédek rendes gyülekezési I elye. 
T a k á c s  Ferencz, a Gfellner-kávéliáz számadója 
80 darab igen csinos kis csokrot osztott szét -Éljen 
Miskey Lajos* felírással a résztvevők között. Öröm
mel láttunk a jelenvoltak körében nagyszámú höl
gyeket is. Az első felköszönlőt Ó l m o s i  József 
alelnök tartolta, ki kiemelve Mi s k e y  Lajosnak a 
kávéssegédek érdekeinek megvédésében mindenkor 
kifejlett önzetlen buzgalmát és fáradhatatlan mű
ködését, őszinte sajnálatát fejezi ki afelett, hogy 
az ily férfiul a jövőben nélkülözniük kell. Külö
nösen a Kör létesítése körül vannak úgymond 
— Mi s k e y  Lajosnak igen nagy érdemei, és már 
csak e körülmény is biztosilja nzl, hogy a buda
pesti kávéssegédek mindenkor hálával és elisme
réssel fognak reá visszaemlékezni, magának az 
iparnak pedig egyik oly munkása Mi s k e y ,  akiről 
minden kartársa példái vehet. Zajos éljenzés kisérte 
az alelnök szavait, melyekre az ünnepelt szép 
beszédben felelt, megköszönve kartársai ragasz-



kodását, buzdítva őket az ipar terén minél nagyobb 
haladásra, különösen pedig összetartásra és barát
ságra, majd kijelenti, hogy, habár testileg távozik 
is tőlük, de lelkileg mindig közöttük leend. M i s k e y 
beszédét viharos tetszésnyilvánítás követte. Beszél
tek még F. Ki s s  Lajos és B a r t a Béla, a »Magyar 
Vendéglős- és Kávésipar szerkesztői, H a l á s z  István, 
lapunk segédszerkesztője, R i g ó  József és még 
többen.

B r a u n  testvérek czég az estélyre több üveg 
pezsgőt küldött, amely körülmény egy kis tünte
tésre adott alkalmat először L o u i s  F r a n c o i s ,  
majd B r a u n  testvérek mellett. Végül azonban a 
pártok mindkét czég iránt legnagyobb elismerésü
ket fejezve ki — kiegyeztek. Az estély a legjobb 
hangulatban csak éjfél után ért véget.

Engedtessék meg nekünk ez alkalommal ki
emelni azt, hogy Mi s k e y  Lajos 27 hosszú évig 
működött mint kávéssegéd, 18 év óta folyton 
vezető szerepe volt és 5 év óta alelnöke a kávés
segédek belegsegélyző-pénztárának. Mi s k e y  Lajos 
urnák, aki immár körünkből ki tudja mily hosszú 
időre távozik, azt kívánjuk, hogy utain szerencse 
és boldogság kisérje s ha majd visszatér közénk 
— a mit mielőbbre óhajtunk — a lehető legjobb 
körülmények között lássuk őt viszont, élete párjá
val együtt.

Mi s k e y  ur felkért bennünket arra, hogy ez
úton is adjunk kifejezést hálájának és köszöneté
nek azért a barátságos ragaszkodásért, amelylyel 
kartársai iránta oly hosszú idő óta mindig visel
tettek.

A reform-szálloda.
Régi vágyam volt nekem, hogy egyszer elme

gyek és meglátogatom azt a szállodát, melyről a vi
lág összes újságai bizonyos idő óta rettenetes sokat 
irkáltak össze. A szálloda neve ez volt: »Reform
szálloda« és ez a kifejezés oly csábosán hatott 
reám, hogy elhatároztam magamban okvetlenül 
elmenni oda, és c végett még a tizenkét óráig tartó 
utazástól sem riadtam vissza; és mig a vonaton 
ültem, kalandok egész sorozata merült fel előttem, 
melyeknek ilyen utón könnyen ki lehet téve az 
ember.

Végre elérkeztem utazásom czéljához. A reform
szálloda pompás őserdő közepén feküdt, egy vasúti 
végállomás mellett, a honnan még egy órai út volt 
kocsin a szállodáig. Kényelmesen hátradőltem a 
kocsi puha párnáira és jóleső érzésben elmerülve 
nézegettem a kocsi zöld födelét. Lassanként sötét 
lett, itt-ott kiragyogott egy-egy csillag a sűrű lomb 
alól. Az ilyen dolog szörnyen elegikus hangulatba 
ringatja az embert és önkéntelenül egy költőnk 
verssorait mormogtam magam elé:

Sötét erdőn keresztül 
A merre visz az út 
A fáknak lombja rezdtil 
Mig kocsink tova fut,
Körüliünk milyen csönd van 
Madárka sem dalol 
bárjával üt a lombban 
S nyugszik most valahol . . .

Ekkor hirtelen a kocsi megállt.Gzélunkhozértünk.
Egy, a foyert helyettesítő óriási oszlopcsarnok 

volt előttem. De sem portás, sem igazgató, sem 
főpinezérnek nyoma sem volt. Gyámoltalanul for
dultam meg, de ekkor egy hang reám kiáltott:

»Maradjon nyugodtan és nézzen barátságosan.«
Meglepetve állva maradtam és az egyik szög

letben egy óriási fényképező készülék mögött fiatal 
■embert pillantottam meg. Barátságosan jött feléin :

»Nagyszerűen sikerült!«
»Micsoda ?•
»Az ön képe, uram!«
■Az én képem?« Egészen oda voltam.
■ Persze, az ! Mi minden idegent a megérkezéskor 

lefényképezünk. Mindenesetre, Ha egy szédelgő...«
»Köszönöm, igen szeretetreméltó, feleltem zavar

tan. De szeretnék egy szobát kapni.«
• Csak tessék beljebb kerülni!« kinyitotta az ajtót 

és egy fürdőszobába léptem be.
»De nekem lakószoba kell« feleltem élesen.
> falán át óhajt öltözni ?« kérdé a barátságos 

fiatal ember, nem véve figyelembe kifogásaimat.
»Átöltözni, oh nem; nem vagyok fáradt!«
»En is azt hiszem« kapta el a szót. »De talán 

csak nem akar ruhástul megfürdeni«, tette hozzá 
tréfásan.

»Megfürdeni? De kérem én éhes vagyok és nem ..«
■Az úr még nem tudja? Nálunk mindenkinek, 

aki megérkezik, először fürdőt kell vennie, csak 
azután kap szobát. Ez . . tudja már miért van ?«

Hiába mondtam, hogy nem a lengyelek közül 
Jövök, meg kellett fürdenem.

A szobám igen szép volt. Pompásan bútorozott 
gyönyörű fekvéssel, elektromos fénynyel, meleg és 
hideg víz , gőzfűtés, telefon és különböző kellemes 
es hasznos dolgokkal ellátva. De legjobban meg- 
epett az automata vendéglő. Minden kigondolható 

hideg és meleg étel, bor, sör és likőr kapható volt 
a virágokkal diszitett asztalon egy pénzdarab be
dobása után. Telefonias utasításra az asztal is a 
föld alá sülyedt.

El voltam ragadtatva. A reform teljesen keresz
tül volt itt vive, legszélesebb értelmében a szónak. 
■Semmiféle zavaró kiszolgálás, mily pompásan lehet

itt kettősben étkezni. Gondolatokba mélyedve épen 
azon gondolkoztam, hogy mégsem ideálisan teljes 
ez a reform, mert hiszen a női társaság hiányzik, 
midőn az ajtómon hallatszó gyönge kopogtatás 
után a »szabad« szóra egy ép oly öltözetű fiatal 
ember, mint az én fényképészem, lépett be — egyál
talán még itt — a mi magában véve is nagyszerű 
eset volt — fekete frakkot nem láttam — és azt 
kérdezte:

■ Parancsol szőke vagy barmi, vidám vagy méla 
lársalkodónőt?*

Egészen konsternálva voltam, »Igen —- de 
honnan tudja . . .?«

Szerényen azt felelte: »Mi a. vendégek kíván
ságait eszmetársulással találju. el. Oly tökéletes 
ez a rendszer, hogy semmi r adály sem állhat 
útjába!«

Szent csodálkozással telve, felkiáltottam:
• Ha lehet, adjon vidám szőkét. De egy kérdést 

előbb: Miért nem találta ezt is ki mindjárt?«
»Mert önnél is csak most jutott határozott for

mába. Az előbb még csak meghatározatlanul lebe
gett lelkében.«

A vidám szőke elragadó volt. Alig érdemes 
említeni, hogy egyszeri nyomásra nagyszerű asztali 
zene harsant fel. Csak az függesztett e l : Nem 
voltam képes három ember helyett enni és ellen
állni az érzékcsalogató inyenezségeknek, miért is 
túlterheltem a gyomromat és daczára vidám szőkém 
csevegéseinek, fáradtnak éreztem magam. Szabad 
levegő után vágyva kinyitottam az ablakot, hogy 
megnézzem, milyen idő van künn. Az ég korom
fekete volt, mennydörgőit és villámlott; engem azon
ban mégis hajtott ki valami a szabadba; a fejem 
is nehéz, volt az élvezett jó boroktól. Az egyik 
kezembe vettem az esernyőt és a szőkét karomra 
fűzve elhagytam a szobát. Künn már a hordszék 
várt és néhány pillanat múlva az erdő közepén 
voltunk. Ide-oda bolyongtunk az erdőben, melyet 
egy elektromos fényszóró világított keresztül. Pom
pás volt a séta. Csak egy dolog igen furcsának 
tűnt fel előttem. Daczára az óriás zivatarnak, a 
föld egészen száraz volt. Kérdűleg néztem a szőkére 
és ő nevetve magyarázta meg:

»Az erdő méitföldnyi távolságra üveggel van 
fedve. A mi vendégeinknek nem kell esernyő.«

Roppantul elcsodálkoztam. De hiszen akkor a 
fák és a növények kiszáradnak.

»Dehogy, felelte ő. Egy uj rendszerű földalatti 
vezetékünk van, mely előállítja a növényeknek 
szükséges nedvességet.«

S mig megkövültén álltam, azt kérdé kisérőnőm
»Akarja napfelkeltét látni, holnap a Rigiu?«
• Hogyan, a napfelkeltét? Hiszen már egy hete 

nem láttam napot, mindig be volt borulva ! És külön
ben is olyan jól találom itt magam, hogy nincs 
kedvem Svájczba utazni a Rigihez. Itt maradok.«

■ Hiszen azt megteheti. Nekünk külön Rigink 
vau. A napfelkeltét a mi elektrotechnikusaink még 
pompásaidban állítják elő. mint a minő a valódi.«

A csodálat érzése összezúzott majdnem. Lábaim 
reszkettek, le kellett ülnöm. De seholsem láttam 
padot, s mikor ezt emlitettem a szőkének, ez egy 
vastag fához lépett és egy pillanat múlva kényel
mes mohával párnázott pad állott bámuló szemeim 
előtt. Egy ezüst lapra ez volt vésve: 

„P lsta-p ilienö.“
Pisla, engem is igy hívnak. Milyen szeszélyes 

véletlen. De alig hogy szóltam társnőmnek, igy 
szólt nevetve:

• Ez nem véletlen! Ez önről van elnevezve. 
Minden vendég kap ilyet mely örökre hordja az 
ő nevét.«

ügy éreztem magam, mintha már a szobromat 
is felállították volna. Kevélyen helyet foglaltam, 
most már voltam valaki, híres ember, a kinek 
emléktáblája van.

Szótlanul ültem le a t adra és a szőkét átölelve 
elaludtam. Hirtelen heve rázás ébresztett fel el- 
merültségemből, én rémü ve pillantottam fel — a 
feleségem arczába. Nagy Isten, a pompás szőke az 
oldatomon, a magános i dei pádon, az erdő köze
pén éjfélkor — segélytki-iöleg fordultam a szőke 
felé, hogy a csodatevő r form-szálloda tud-e erre 
jó tanácsot. De az édes >ány nyomtalanul eltűnt.

»Emma«, mondám zavartan, »ez csak a reform- 
hotel egy társalkodónője volt. Benne lesz a szám
lában is «

»De Pista, még nyitott szemmel is tovább alszol«, 
kiáltá feleségem nevetve.

Rémülten pillantottam körül és megijedtem. 
Varázslat volt ez? Saját szobámban ültem az asztal 
mellett, melyen a mai lapok hevertek, mig odakünn 
lassú egyhangúsággal kopogott az eső a meleg 
elől bezárt ablakon. Hol van az esőmentes erdő? 
Hol van a reform-szálloda és a Rigi és a nap
felkelte? De szeretném azt a napfelkeltét látni! 
De már oda v an !

Végre megleltem a magyarázatot. Az unalmas 
ujságközleinényeken és fürdői tudósításokon alud
tam el és csak álmodtam. Nincsen reform-szálloda. 
Dühösen csaptam az újságot a sarokba, ezt a 
szomorú hetedik nagyhatalmat, mely nem bir ilyet 
megteremteni. Az egész sajtót odaadnám még ma 
is egyetlen reform-szállodáért . . .

Az ezredéves országos kiállításon
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k o n y h a -b eren d ezést, vörösréz-edényt,
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aján l m indenn em ű rézm ű v es-m u n k á t, 

valamint saját szabadalma szerint készített

kávé- és teafőzögépeit
legjutánynsabb áron pontos kivitel mellett

GALUK LAJOS rézműves,
Budapest, VII., Nyár-utcza 15.
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sajt-, vaj-, sza lám i- é s  csem egeáru- 

nagykereskedése

B udapest, VII., K irály-utcza 53, szám.
Ajánlja gazdagon felszereli raktárát 

mindennemű bel- és külföldi
sajtokban,

hal és egyéb eonservekben
és csemege-árukban

a legjulányosabb árak melleit.
Vidéki rendelmények pontosan esz

közöltetnek.
Á rjegyzék  k íván atra  bérm en tve .
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A t vendéglős és kávés uraknak ajánlja magát
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Nagyobb megrendelésnél a munkáért 
házhoz küldök és az áruk kész álla

potban visszaszármaztatnak.

J u tá n y o s  á r a k .

Nyári vendéglő.
Az egri érseki kertben egy 

nyári vendéglő teljes felszerelés
sel albérletben kiadó.

H

Az o sz trig á ró l.
Hogyha évekkel ezelőtt, különösen felvidéki helye

ken, ahol a jég konzerválására alkalmas jégmüvek nin
csenek, osztriga került az asztalra, úgy az nagyon be
cses csemege volt, melynek élvezését csakis nagyon 
gazdag emberek engedhették meg maguknak. így tehát 
az osztrigára vetett magas vám bizonyos mértékben 
jogosultsággal bírt. Azóta azonban a hatalmasan kifej
lődött vasúti és gözhajózási közlekedés, különböző jég- 
müvek létesítése, olcsó jég beszerzése és kimerithetlen 
osztriga-telepek felfedezése folytán ez a nyalánkság a 
kevésbbé vagyonos osztálynak is hozzáférhetőbbé vált. 
Az Egyesült-Államok partjai Szt. Lörincztől egész a 
Missisippig, valamint Long-Island a Hudson-öböl, kü
lönösen a Delaware Bay, a legszebb fajú osztrigát szál
lítják, u. m. a Bluepoints, Bockowav, Sattlerock stb. 
elnevezésű legkitűnőbb minőségű osztrigát, a melyek a 
világ minden osztrigáit ízre nézve felülmúlják. Német
ország összeköttetése Észak-Amerikával a Brémából és 
Hamburgból induló gyorshajókkal majd mindennap 
létesül ugyan, mindamellett azonban mégsem volt lehet
séges a mai időkig e közlekedési eszközöket arra hasz
nálni, hogy ez elsőrangú kereskedelmi czikket nagyobb 
mennyiségben hozzák be, aminek oka az osztriga túl
ságos mértékű megadóztatása.

Észak-Amerikában az osztriga nemcsak csemege, 
hanem a nép élelmezési czikke is, és nem lehetetlen, 
hogy ez rövid idő múlva Németországban is igy lesz. A 
legkitűnőbb fajú osztriga, a Bluepoint, ára New-York- 
ban 2 márka százával. Egy tonna osztriga 2000 drb 
tartalommal, Észak-Amerikában átlag 38—40 márkába 
kerül nagybani vételnél. Az osztrigát úgy csomagolják, 
hogy az üres kagylója lefelé van fordítva, miáltal nem 
nvilbatik fel. A tonnák a tengeri utón hűvös raktárban 
tartandók, jég igénybe vétele teljesen szükségtelen, 
mert az által, hogy üres kagylóik alant vannak, hosszabb 
időig maradnak friss állapotban, mint a meddig a ten
geri út tart

Ibi szállítási fuvar fejében a piacztól a hajóig 
tonnánként egy márkát, a hajón pedig a Brémáig vagy 
Hamburgig való szállításért 4 5 márkát számítunk,
ugv az érkezési helyen egy tonna ára 45 márka lesz 
körülbelül. Ha a tonna tartalma, mint rendesen lenni 
szokott, 2000 drb, úgy az osztriga darabja az érkezési 
helyen Hamburg vagy Brémában 2*/4 fillér; természe
tesen bele nem számítva a horribilis nagyságú adót, 
mely ott tuczatonként márka. Észak-Ameriká
ban az osztriga fogyasztása rendkívüli. Egyetlen egy 
newyorki osztriga szállitó-czég a Fulton-piaczon, ta
valy közhírré tette, hogy egy év alatt 15000 tonna 
osztrigát küldött szét. Észak-Amerikának nemcsak ki
kötő-városaiban képezi az osztriga a nagybani kereske
delem tömeg-czikkét, hanem egyéb nagyobb helységei
ben is, pl. Szt.-Louis városban, amely New-Yorktól több 
napi távolságra van, külön osztriga-vendéglők léteznek, 
ahol kizárólag csakis osztrigát fogyasztanak a vendégek 
a szükséges körítéssel és e vendéglők világhírűek lettek.

New-Yorkban szintén léteznek u.n. »Oysterslanda-ek 
az utczán, mint pl. nálunk a mézeskalácsos-sátrak, és 
majd minden bérkocsis és napszámos itt szerzi be 
reggelijét, amely nyers vagy sült osztrigából áll, vagy 
pedig osztriga-levesből. Minden ily leves-adag 30—40 
(!) osztriga tartalommal bir, ára pedig circa 40 fillér, 
mely az ottani pénzszámitás szerint igazán nagyon 
csekély összeg. Az osztriga-leves úgy készül, hogy az 
osztrigát tejben főzik meg. Az ily leves hideg időben 
nagyon tápláló és üditö eledel. New-Yorkban szep
tembertől áprilisig egy vendéglőben sem hiányzik a 
buffet-asztalon egy külön osztriga-állvány, melynek tete
jén csillogó nagy jégdarab van, amely az osztrigát friss 
állapotban tartja még fütött helyiségben is. Köztudo
mású, hogy az Egyesült-Államokban oly nagy osztriga
telepek vannak, hogy teljesen ki van zárva, hogy azok 
valamikor kifogyjanak. Minthogy egy osztrigának majd
nem 1 millió ikrája van, ha ezek mind kikelnének, úgy 
tiz év alatt az osztriga-telepek nagysága többszörösen 
felülmúlná a földgömb térfogatát. Ha oly kicsiny a be
hozatal, úgy annak csakis a nagy adó az oka!

Nyilt-tér. *)
Felvilágosítással szolgál 

Farkas Kálmán Egerben.
Egy józsefvárosi

részére  k au ez ió k ép es

csapos kerestetik.
Gzinte megtudható a kiadóhivatalban.

Für ein gutes Wirths-Geschäft
in  der J o se fsta d t w ird e in

cautionsfähiger Zapfenwirth gesucht.
Adresse in der Expedition.

Tekintetes Szerkesztő ür I
Beeses lapjának 257-ik számában megjelent 

ama felhívás, melyet igen tisztelt elnökünk, S t e u e r  
Sándor ur a legutóbbi társas-estélyen tett, nyilat
kozattételre bir. Nyilatkoznom kell már csak azért 
is, hogy első sorban a Budapesli Kávéssegédek- 
Köre nevében tiltakozzam a felhívás ama része 
ellen, mintha kebelében oly mozgalom indult volna 
meg, mely a belegsegéíyző pénztárt feloszlatni 
akarná. Hogy honnan szerezte eme leves infor
m ációt, nem tudom, de nem is kutalom, szolgál
jon azonban megnyugtatásul azon kijelentésem, 
hogy ily mozgalomról soha szó nem volt, de nem 
is lehetett.

Ki kell másodsorban fejeznem ugyancsak a 
Kávéssegédek-Köre nevében igen tisztelt elnökünk, 
S t e u e r  Sándor ur iránti kiváló tiszteletünket, 
mert úgy a jelenben, mini a múltban kimutatta 
irántunk való jóindulatát. Legyen szabad azonban 
mellesleg megjegyeznem, hogy magával a jóindu
lattal még czélt nem érünk. Bármily tisztelettel

*1 E rovat alatt köztöltékért a szerkesztőség felelős
séget nem vállal.

viseltetem S t e u e r  Sándor ur személye iránt, az 
nem tart vissza attól, hogy az igazat meg ne mond
jam. Tagadhatatlan az, hogy az utolsó két évben 
a betegsegélyző-pénztár hanyagul és felületesen lett 
kezelve, és épen ez az oka annak, hogy zúgolód
tunk és oda törekszünk, hogy ezen rendszeri meg
szüntessük és ha tehetségünkben lesz, olyan erőket 
ezen intézmény élére állítani, a kiknek a jóindulat 
mellett elég akaratuk, kitartásuk és erélyes fellé
pésük van, miáltal kellő lendületet adhatunk ezen 
elhanyagolt, de szükséges intézményünknek. Mert 
ha ez nem sikerül és főnökeink visszahúzódnak, 
nagyon sajnos, de akkor ezen jótékony intézmé
nyünk magától omlik össze. No de ezt nem téte
lezem fel főnökeinktől, ily mostohán nem fognak 
velünk bánni.

A Budapesli Kávéssegédek-Körén nem fog múlni 
e nemes és jótékony intézmény fel nem virágoz- 
talása. Mi törekedni fogunk és odahatni, hogy virá
gozzék, szívesen leszünk liervadásnak indult intéz
ményünk felvirágoztatásának kertészlegényei, csak 
kertész akadjon. Miért is mi, a Budapesti Kávés
segédek-Köre tagjai, kérve-kérjük főnökeinket, hogy 
minél számosabban jelenjenek meg a közgyűlésen ; 
szerezzenek körünktől kellő informácziót és ne hagy
ják magukat esetleg tévulra vezettetni.

Nem beszél belőlem a szereplési vágy, hanem 
a közérdek, melyet szem előtt tartva, a közügyért 
oda kell hatnunk mindnyájunknak, hogy a kinek 
tehetségében áll, tegyen is valamit érdekeinkben. 
Ki ludja mire ébredünk ? Lesznek-e később olyanok, 
kik a kávéssegédek érdekeivel a jövőben törődni 
fognak ? A század vége felé közéig, s bizony nem 
volna szép, ha a jövő század még mindig rende
zetlen viszonyok közt találna.

Elég sajnos reánk kávéssegédekre nézve, hogy 
itt az ország szivében, ltot csaknem 3000 ember 
foglalkozik iparágunkkal és ugyanannyi, ki solo, 
ki családostul áhítozik minden jó, nemes és üdvös 
intézmény megvalósulására, és mi itt állunk czigány- 
módra, szervezetlenül. El kellene már egyszer is
mernie főnökeinknek, hogy vannak a kávéssegédek 
közöli olyanok, kiknek érdekeiért nemcsak érde
mes, de kell is valamit tenni; mert jól jegyezte 
meg S t e u e r  Sándor ur, hogy ha a betegsegélyző- 
pénzlár feloszlik, akkor bizony sok zaklatásnak 
lesznek kitéve. Különben elég sajnos, hogy eddig 
is nem vélték komolyan ügyünket.

Ismételve kérjük tehát főnökeinkéi, tegyék ma
gukévá ezen humánus intézményünket, ismerjék 
el, hogy van bennünk is jóindulat, tudunk a ne
mesért, jóért lelkesedni.

Egyelőre ennyit a közérdekért.
Ó lm osi József,

főpinc&ér,
a Budapesti Kávéssegédek Köre alelnöke.

A C hantan-kávéházakra  — amint jó forrásból 
értesülünk — nemsokára rossz idők fognak követ
kezni. A főkapitány ugyanis, akinek a székesfővá* 
ros magyarosodása terén már eddig is elismerésre 
méltó határozottan nagy érdemei vannak, állítólag 
elhatározta, hogy a »brelllirőU egyszersminden- 
korra száműzi a német nyelvet, ami pedig annyit 
jelent, hogy némely brelllis zengeráj, mely ennek 
folytán spieszbürger látogatóit el fogja veszteni, 
egyszerűen becsukhatja a bollof. Kívánatos volna, 
hogy az uj rendszabály minél előbb életbe lépjen, 
mert hatasa bizonyára nagyon üdvös lesz. A régi 
Pest és a Thaisz-éra maradványait senki sem fogja 
sajnálni, kivéve néhány éjjeli zúggigerlit és festett 
képű ,. gyökér “-fogó brettli-primadonnát.

Az idő az eddigi észleletek szerint épen nem 
olyan, mely a későbbi hónapokra vonatkozólag 
alapos reményre adhatna okot. Mig az egyik na
pon 30 fok Reamur mellett a főváros lakossága 
a sarjadzó zöldbe menekül, másnap már ismét 
télikabátban dideregve kénytelen dolgai után járni. 
A főváros majd minden nagyobb kávéháza előtt 
kint látjuk már a nyári terrászt, mely ina zsúfo
lásig telt, inig másnap ürességénél fogva szomorú 
benyomást tesz. Az eddigi sokéves tapasztalatok 
azt mutalják, hogy enyhe téli évszak után enor- 
mis forró nyár szokott következni. Vájjon igy 
lesz-e az idén is és nem-e éppen ellenkezőleg, erre 
csakugyan kiváncsiak vagyunk.

A tüdővész terjedése, mely ma mór az egész 
müveit világon nagyon alapos aggodalmat kelt nagy mér
vénél fogva, a világsajtó szerint az eddiginél fokozottabb 
mértékű. Minden embernek erkölcsi kötelessége, hogy 
az észszerüség és hygienia szabályai szerint minél töb
bet tegyen saját szűk körében is, e borzalmas betegség 
meggátlására, moly lassan, de biztosan öl és fölöttébb 
ragályos. Kávésainknak tehát a lehető legmelegebben 
ajánljuk, hogy az egyes kor. elöljáróságok rendeletének 
a köpőcsészék alkalmazása tekintetében minél inkább 
tegyenek eleget.

M agyar tej a  Keleten. A magyar kormány meg
bízásából a földművelési éskereskodelmi minisztériumok 
egy-egy tisztviselője ez idő szerint beutazza a Balkán 
államokat, hogy a helyszínen tanulmányozzák a magyar 
termelésű tej fagyasztott állapolbani értékesítésének 
ügyét. A kiküldöttek Konslanpinápolyban is jártak, a 
hol Memduh basa belügyminiszter igen szívélyesen 
fogadta a küldötteket és kijelentette, hogy a porta a 
magyar kormány tervét minden tekintetben üdvösnek,



ós támogatandónak tartja. A miniszter kijelentése sze
rint a török közegészségügyi tanács legközelebb foglal
kozni fog a kérdéssel, mely a közegészség szempontjá
ból is rendkívül fontos, a miért is a török kormány a 
török vasutakon és hajókon ezen tejszállitmánvnak 
rendkívül mérsékelt tarifát fog engedélyezni. Örvendünk, 
hogy a lej értékesítése felé irányul a minisztérium 
íiovelme, mert csakis ennek merünk jövöt jósolni. A vaj
export ugyanis már előre hajótörést szenvedne, mivel 
köztudomású, hogy a balkánon a finom vaj fogyasztása 
rendkívül csekély, gyenge ós kevert (margarinos) vajból 
pedig már is oly nagy a nyugati államok konkurrencziája, 
hogy ök is csak erős küzdelem után ós nagyon nyomott 
árakon képesek a vajat elhelyezni. Ajánljuk azonban a 
dolog pénzügyi részével is alaposan foglalkozni, mert 
a balkáni pénz és hitelviszonyok ma is olyanok, melyek 
a legmesszebb menő óvatosságra intenek.

Mai vezórczikkünket t. olvasóink különös figyel
mébe ajánljuk, Írója K o m á r o m i Sándor úr, a »Mé
szárosok és Hentesek Lapja« szerkesztője, a szakiroda- 
lom egyik kiváló erője. A czikk, mint czime is mutatja, 
a jelenkor egyik nagyon aktuális kérdésével, a munka
közvetítés reformjával foglalkozik.

K ártyán  n y e rt feleség. Angolország előkelő 
köreiben a nők is valóságos szenvedélylyel fizik egy idő 
óta a kártyázást, mely sok házasságot bontott már meg 
és sok családot tett tönkre. Egy előkelő lady nagyban 
játszik és egész vagyont vészit el egy ülőhelyében. Egy 
ismert viscountessről beszélik, hogy a húsvéti ünnepek 
alatt húszezer forintot meghaladó összeget veszített el 
kártyán. De történt most egy még különösebb eset a 
londoni kártyázó-társaságban. Egy elszegényedett nemes 
ember gyönyörű, fiatal leánya egyik szalonban egy meg
gazdagodott polgárral kártyázott és hamarosan hatszáz 
font sterlinget veszített el.

— Double or quits ! (Dupla vagy semmi 1) mon
dotta a férfi.

A leány beleegyezett, habár nem volt már egy pennyje 
sem, — azután veszített ismét.

— Jourself or quits I (Ön, vagy semmi!) — mondotta 
ekkor a férfi.

A nő halotthalványan nézett rá egy ideig, azután 
igy szólt:

— Azt akarja ezzel mondani, hogy megkéri a ke
zemet ?

A férfi elpirult, egy pillanatig gondolkodott, azután 
intett, hogy: igen.

Hozzáfogtak ismét a játékhoz s a nő ismét vesztett. 
Szavát megtartotta s ma már felesége a boldog játékos
nak. a ki a szó szoros értelmében kártyán nyerte öt.

Az ászok sör ötvenéves jub ileum a A m eriká
ban. A »New-York Héráid« nemrégiben a következő, 
különösen a sörrel foglalkozó körökre nézve érdekes 
közleményt hozta: Ebben az évben ünnepli az ászoksör 
az Északamerikai Egyesült-Államokban ötvenéves jubi
leumát. Sört használat végeit főztek már kétszáz évvel 
előbb is Amerikában. A XVII. század első tizedeiben 
Albany államban állítottak fel sörfözöt, mely még ma 
is üzemben van. Ezenkívül vannak még más fözöhelyek 
is, melyek »ale« asztali sör és az úgynevezett »small 
beer« előállítására és egy még ma is székében »köles 
bor« név alatt ismert ital gyártására szolgáltak. Ászok- 
sört és az ujabbfajla söröket nem használtak régi hol
landusok és épen ezért nem is főztek. New-Yorkban és 
Philadelfiában 1847-ben először főztek ilyeneket. Ezen 
ászoksörfözök üzleti könyvei még ma is megvannak és 
néhány igen érdekes adatot tartalmaznak arra nézve, 
hogy milyenek voltak azelőtt a söreladás némely módjai. 
Az ászoksör egészen uj ital y,olt Amerikában és a leg- 
fashionablebb körökben is szives felkarolásra talált. 
Tehetős családokban szombaton egy egész akót állítot
tak be, hogy vasárnap az asztalnál vagy más ünnepélyes 
alkalomkor ihassanak. Ez akkor azonban még nem volt 
sem olcsó, sem olyan népszerű, mint manapság. A mun
kások és kézművesek akkor még a sokkal olcsóbb 
Whiskcyt itták. Igen soká tartott, a mig az ászoksör 
népszerűvé vált, a szó tulajdonképeni értelmében, és a 
sörfözök eladásai jelentéktelenek voltak. A sörfőzö 
három munkással 10—15 dollár értékű sört produkált 
naponta, a mit a vevők kancsókban vittek el a fözdé- 
böl. Néhány év leteltével növekedett az üzlet és a tulaj
donosnak egv nagyobb sörfőzö után kelleti látnia és 
ezzel egyidejűleg megnyílt az első sörkimérö-helyiség is. 
Mivel akkor még nem volt elterjedve, közelről és távol
ról az emberek óriási árja nyomult elő, megizlelni az 
újfajta italt. Népszerűvé igazán az ászoksör csak a jég 
behozatalával lön. Eleinte a sörfőzö alatti boltozatok
ban állott a sör, a hol olyan hideg volt, a mint ép az idő 
hozta magával. Később azután felhagytak a földalatti t 
boltozatokkal, a sört jéggel kibélelt helyiségekben tar
tották, a mi által a nyári szükségletnek is teljesen eleget 
voltak képesek tenni. Ismeretes, hogy Ámerikéban 
hidegebben iszszák a sört mint más sürivólerületekon és 
ennek jó izéért természetesen a sörfőzö szavatol. A 
föntebb említett. üzleti könyvek a söreladás módjain 
kívül felvilágosítást adnak még a sörfözökbon szokásos 
munkabérekről is. A sörmester havi fizetése 30 dollár 
volt, más munkások aránylagosan kaptak kevesebbet, le 
egészen havi 4 dollárig, A sörmunkás átlagos munka
bére havi ö dollárnak felelt meg, melyhez kisebb dijak 
is járultak. Ebben a praktikus iskolában tanulták meg 
Amerika jelenlegi kiváló sörfözöi amesterségüket.Sokáig 
nem töltötték a sört hordócskákba. Ilyen kis ós szerény 
kezdetből relative rövid lendülettel félszázad alatt fejlő- i 
dött ki az az óriási ipar, mely ma az ászoksörfőzés 
magas színvonalában nyilvánul meg Amerikában.

A tisztesség te len  verseny Hegedűs Sándor 
kereskedelemügy ' miniszter törvényhozási utón kíván 
intézkedni a tisztességtelen veix ny ellen. A miniszter 
evégböl véleményadásra hívta fe! • kereskedelmi és ipar
kamarákat. A kamarák legtöbbje már nyilatkozott e 
kérdésben és vóleményes jelentésükben egyértelműen 
üdvözlik a miniszternek azt a /.ándékát, hogy az ipart 
és .kereskedelmet a tisztességtelen versenytől meg akarja 
szabadítani, néhányan kifejezés adnak azonban abbeli 
meggyőződésüknek is, hogy a tapasztalt bajok orvoslása 
csakis a csődtörvénynek egyidejű módosításával lesz el
érhető.

Ideggyengesóg ellen a ■/.oller, mely oly gyakran 
jő a konyhán használatba — igen jó háziszer. E őzéi
ből az a v íz , melyben a zeller főtt, thea gyanánt fogyasz
tandó el, vagy pedig apró koczk ikra vágva, könnyű hus- 

I leforrázatban vagy vízben puhái.■> főzendő és e főzet 
rizszsel vagy tojássárgájával vegyítendő, miáltal kitűnő 
leves áll elő. Gyenge gyomornál is igen hasznos ez a 
leves. Ezenkívül a zeller gyökerei vizbi n kifőzve igen 
jó fejmosóvizet adnak, amely a fejkorpától szabadit meg 
és a fejbőrt is rendkívül erősíti.

A telefonhálózat k iterjesztése A kereskedelmi 
miniszter értesítette a fővárost, hogy a telefonhálózatot 
legközelebb a főváros két legszélsőbb határpontjára is 
kiterjeszt A két végpont közül a pesti oldalon : a rákos- 
palotai határnál a Rákospatak és Üv-utcza, a budai 
oldalon a kelenföldi ut és a Gellérthegy, amely utóbbin 
a hálózatot végigvezetik.

Elvállal olcsó és szép
temetés-rendezéseket

nyoloz különböző o sz tá ly  köztudomású jutányos 
díjszabás szerint: 18, 26  4 0 , 6 0  f r t tó l  kezdve 
egész 4 0 0  fr to n  túlmenő árakig ; készletben tart
holtak számára való felszerelvényeket,

érez, fa, lakkozott s fényezett koporsókat,
természetes és művirágokból készült

MF* Koszorúkat.
Hullaszálli tásokat

eszközöl a haza és a külföld minden irányában 
slb. stb.

MT TELEFON. ^

BOROSS TE S TVÉR EK

Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Készit magyar királyi szabadalmazott
Acetylen-fejlesztőket,

berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
utczákai, nyaralókat, vendéglőket, kávéháza- 
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat 

A berendezés költsége igen olcsó.
A jelenkor legszebb világítása ós olcsóbb 

mint a petróleum-világítás.
H aris-bazári üzletünkben m egtekinthető egész nap 

áeetylen-fejlesztök rak tá ro n  vannak és beren
dezések azonnal eszközölhetők.

Uehcrnimint schöne und billige
Leich.enbestattu.ngen

naoli a c h t ve rsch ied en en  C lnssen zu anerkannt 
billigen Tarif; von fl. 18, 26. 4 0 , 6 0  bis über 

fl. 4 0 0  : unterhält ein grosses l.agcr von
Leichenrequisiten,

Metall, Holz, lackirlen und polltlrten Särgen,
gB Jr G r a b k r ä n z e n  T H 3

aller Art ; auch werden
Leichen-Transportirungen

besorgt nach allen Richtungen des ln- und Aus
landes etc. etc.

T E L E F O N .  ^

Eis-Ersparniss
n  w

m

9

durch Anwendung unserer gesetzlich geschützten 
neuesten

Bier- uni W t i i s M - A t
Hygienisch vorzügliches, dabei sehr b illiges 
Sodaw asser erzeugen unsere pat.„Progress“-
u‘ it^xP^SS'Äiitomat^-Sodawasspr-Apparate.

„TTnicunr* E in rich tu n g  von pat. K ohlensäure-B ädern. „un iversal
e r .  W A G N E R  &  C om p. V e r e in ig t e  F a b r ik e n

a ls  K om m anclit-G ese llsch aft
Budapest, IX., Tinodi-utcza 3 (h in ter der Giselamühle).

I l l ’u . s t r i r t e  P r e i s c o u r a n t s  g ' r a . t i s  U L ncl f r a n o o .  “3MB

A Rohitsi savanyuviz mint gyógyszer felülmúlhatatlan ha
tású gyomor- és bélhurutnál, az ivarszervek hurutjainál, 

máj- és lépbajoknál, de különösen váltóláznál.
A Tempel fo rrás  borral vegyitve kitűnő üditő ital.

HOFFM ANN K Á R O LY
BUDAPESTI TEMETÉS-RENDEZŐ-INTÉZETE 

B U D A P E S T E N ,  I V .  K E R Ü L E T ,  L I P Ó T - U T C Z A  7 ,  S Z Á M .
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T Ö R L E Y J Ó Z S . é s T 3/

( Budapest.) ((

f t p ? . ,
"B is CHRISTDFLE & C ie.

cs. és kir. udvari szállítók, 
legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.

M a g y a ro rs z á g i  f ő r a k t á r

WADLSTEINER
üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz. 

C h r i s t o f l e  a valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kanál .......... .... ...16,50. 1 mártás-mérő ...... ... v. .. .3.50
t í  villa... ... "... ... .;. V  ... ...'.-...•16.50. 1 czukorpor-kanál... ... ».. ..f 3 ,50
Í2 kés ........................... ......17.— 1 halas-készlet ............... .. 9.—
12 kávéskanál.............. ...... 8.50 . 8 50
12 csemege-kés .......... ...... 15. — 1 m ustárta rtó ................... .. 5.50
12 csemege-villa.......... ......1 5 .- 1 kettős só ta rtó ........... ... .. 2.25
12 csemege-kanál ...... ...... 15.— 1 saláta-készlet ............... •• 6.—.
1 leves-méríí .............. ...... 5.30 1 felvágó-készlet .......... .. 7.50*
1 tej-mérő .................. ......  3.20
1 főzelékes-kanál ...... ......  4.— 1 eczet-olajállvánv ...... .. 1 5 .- , .
1 kompotos-kanál ...... ......  3.50 t kabarett-villa ............... .. 1 .5 0 ’

m m

THÉOPHILE ROEDERERC

VINS DE CHAMPAGNE

REIMS

MAISON F0NDEEen1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :

S a l a c z  N ándor  B u d a p e s t , v ., jö z s e f - t é r  11. s z .

«(

JYEappin $^ebb
£ondon és Shefield

gyárosok ezüst, ezüstözött áru és legfinomabb 
késes árukban.

Különleges p-pí -p ppn pl n f  p 
gyártmány XlIilUöO lldUDi
APi'inces Plate IHCkel* ßZÜSt és erősen eZÜStÖlVB, jobb, szebb 

és tartósabb mint az eddig gyártottak.

K ülönlegesség  szálloda, vendéglő, k á v éh á zi körök részére.
Asztali evőeszközökben, tálakban, thea- és  kávéskannákban
úgym int minden e szakba vágó czikkekhen a legjobb és  legtartósabb.

asztali kések . . 14-70 csemege kanál . 1 3 2 0
csemege kések . 1 2 6 0 .rtkávés kanál. . . 7-80
asztali villák . . 17 40 aN Mocca-kanál. . ” 6 -
csemege » . . 
esztaii kabalák.

1 3 2 0  
17 40 ... - fagylalt kanál. .

1 (irb mustáredény
6 6 0
7-20

Mindeme felsorolt tárgyak prima-minöségiiek. de sekunda-minőséghen 
is jutányosán beszerezhetők.

Mintaraktár Magyarország részére a képviselőnél:

Kürschner M, Budapest,IV>
(a, „ H v i n . g - á , r i a “ - s z á , l lo c a .a ,  á t e l l e n é b e n ) .

NOVÁGH KAROLY
Telefon 5 8 —39. B U D A P E S T E N  Telefon 5 8 -3 9 .

IV., Egyetem-utcza 11. szám (Gróf Károlyi-palotával szemben).

mű- és diszmű-esztergáiyos. m ö Ü B  Kunst- und Galanterie-Drechsler.
Nagy raktár

elefántcsont t e k e g o l y ó k b ó l
és kávéházi felszerelésekből,

Sakk- és domino-játékok,
mindennemű tekedákók,

tajték és borostyánkő dohányzó-szerek, 
Lignum Sanctum-golyók és bábukból,

sótabotok stb.-ből.

Tekegolyókat esztergálni és javítani, valamint 
dákójavitások is a legolcsóbb .árban készít

tetnek.

Grosses Lager von

Elfenbein Billar-dto allen
und Kaffeehaus-Utensilien,

Schach- und Dominospiele.
alle Sorten Billardqueues,

Merschaum u. Bernstein Rauchrequisiten, 
Lignum Sanctum -Kugelnu. Kegeln,

Spazierstöcke etc. etc.

Billardballen zum Drehen und Färben, sowie 
Queuesreparaturen werden zu den billigsten 

Preisen angenommen.



íDitmar %
csász . é s  kir. u d v a ri szállító

petróleum-lámpák
^ c l j e á  b e r e n d e l e k  $ Z á l l o d á l $ ,  U e n d é g l ő l ^ ,

Kerti lámpák 
Kerti gyertyatartók 

Pincze-, Folyosó-
és

U tcza i lám pások

-mm

*  *

3 V siA rá V \ á m \ > á k
58— 104— 180

normálgyertya fénynyel.

B u d a p e s t ,
V., fürdőd és nádoruiteza sarkán .

Villamos-lámpák
h á z a l j  é f  m a g á n l a l ^ o l ^  F é s ű é r e .

Villamos csillárok 
V illam os fa lik a r o k  

L y r á k
és

mennyezet világítótestek
*  *

V v U a m o s - k ó r t é k
5, 10, 16, 32 és 50 

normálgyertya fénynyel.

t í m a ¥

teljesen szagtalanul égő transportálható petroleumkályha kályhacső nélkül
fürdővendéglők és nyaralókban nélkülözhetetlen.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. Nagyobb bevásárlásnál árengedmény.

Jlestaurations-Slasgeschirre
mit gesetzlicher

3'Cronen-jRichung
in grosser JRuswahl vorräthig :

Glashíittenwerke »orra. J. Schreiber & Neffen
BUDA PEST

I V .,  r é g i  p o s t a - n t o z a  ÍO, f é l e m e l e t .

lllustrirter Preis ourant auf 
Verlangen gratis und franco.



B e l f e r t  H e n r i k  é s  F i a i
csász. és kir. udvari tekeasztalgyár.

A  s z e r b  k i r á l y  é s  p e r s a  s á l i  u d v .  s z á l l í t ó i .

B U D A P E S T  G y árak :
V II., U o b - r i t c z a  9 0 .

B E C S
V ., M i t t e r s t e i g  2 8

Cs. és kir. szab. jégszekrény-gyár.
=ém?;-s=A>,

' v . . .  a ..

Ezennel bátorkodunk t. 
vevőink és a nagyérdemű 
közönség b. tudomására 
adni, hogy ez év kezdetével 
a jégszekrény, hütő-, fa
gyasztó- és konzerváló
készülékek g y á r t á s á t  
megkezdtük.

Készítményeink az eddigi 
más gyártmányokat jóval
fölülmúlják, mert a technikai tudomány legújabb vívmányai segít
ségével legjobb anyagból szilárd és Ízléses kivitelben készülnek.

Teljes tisztelettel
SEIFERT HENRIK és FIAI VII. k e 9 o. s,

gMrliiHnig.iiiuii.iaaK
W ■ ' i ..

&

i t f
Kv,

\  *  

%
A HUBERT J. E. pozsonyi czég pezsgőborainak

GENTRY CLUB
E X T R A  D R Y  é s  T R I P L E  S E C

( A Z  O R S Z Á G O S  K A S Z I N Ó  P E Z S G Ő J E )  

Vezérképviselete is  főraktára S z i m o n  I s t v á n  -nál Budapest V„ váczi-körut 12. sz.
B » “ T E L E F O N .  - W B

JÉ
m á
I p

f i

j - ' I m i i m                                                                      i i 111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 ll 1111111 i~ | i

o v  t a r t o t t a  p c ö j q ő t O v - q  t i d t o j o l i

v o l t  i g  W ^ a n c o i t >  S e  £ o m  p .

csász. és kir. udvari szállítók.

ß ip lo m e  d'éffontieur ^  l  &  J lra n g  érem
C-iosa-Gon. C s lU fJ ll f t lT U l»  Saxio, QTCiaaa, Seweo-oát, fiUwet-o.

oze-ve-ncoe-nk Ge-coes t w d o x n á y á za  Ttostvi, liocjtj m i  ciz-

eej y e d ü í i  jzanc& ia

uacjtjuH Ít 2)1Daej.a^a-z-o r-osá-cj-ott ás c & á a ü n ft m i n t  iC tjen  a  -GuSapcől'i 
fte-zeőfteSef m i-  ío  v á í t ó t ö z v í n i j ^ z í í i n í í  17,151 , y&. a . v | o e  ecm.'

fő ra k tá r  : g J j O t h e g t j l  q ) '  CTCtll'% eze lő tt Sápossg

{ B u d a p e s t , M i i a s - p a l u t a .

V ezét • k é p v i s e lő s é f / : S f e d a  és ffiloám ann , ßu dapest.

Buschmann F. könyvnyomdája Budapest Haris-bazár



LEFKOVITS TESTVÉREK
Budapest, VI., Király-utcza 36. szám.

b t  Az ezrenéves kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitüntetve
A.íinljuk különleges gyártmányainkat, úgymint: kél márvúnylappul l'elszerelt fordithuio teke
asz ta la inkat karambol- és bábjátékra szabályozva a legbiztosabb és legkönnyebb z nkészü- 
lékkel. Gyártunk továbbá : stabil karam bol és báb (kégli) teke-asztalokat, ilákóka . iranezia 
módszer szerint, elefántcsont-labdákat és minden e szakba vágó munkákat. Elvállalunk teljes 
kávóház-berendezúseket a legdíszesebb stylszerü kivitelben úgy saját mint adott rajz: szerint.

Régi teke-asztalok 
legjobb kivitelben, 
valamint dákók és 
elefántcsont-labdák 

készíttetnek v. újakra 
kicseréltetnek.

Tlekeasztalok áthúzása valódi 
Taffli-posztóval a leg jutá- 
nyosabban teljesittetnek.

TELEFON

Italmérési törvényjavaslat.
Az italmérési nj törvényjavaslat némely szakasza 

ellen a kereskedők és szalócsok mozgalmat indítot
tak. E mozgalom ellensúlyozására az ipartársulat 
az alább közölt kérvénynyel fordult a m. kir. pénz
ügyminiszterhez :

Nagy méltóságú, Miniszter U r!
Kegyelmes Urunk!

Az ezredéves országos kiállítás alkalmával meg
tartott 11. országos magyar vendéglős-kongresszus 
megbízásából terjedelmes és indokolt kérvényben 
tártuk fel Nagyméllóságod előtt azon panaszainkat 
és bajainkat, melyek vendéglős-iparunkra ki váltkép 
súlyosan nehezednek.

Főleg és első sorban panaszoltuk azon sérel
münket, mely reánk abból származik, hogy az 
1888. évi 35. l.-cz. 8 §. első bekezdése alapján a 
kismértékben elárusitás engedélyesei, épen nagy 
számúknál fogva, csak nagyon hiányos ellenőrzés 
alatt állhatnak és állanak, hogy a kereskedésekben 
és szatócsok üzletében — iparunk mérhetlen kárára 
— valóságos kimérő helyek, korcsmák alakultak, 
melyek tulajdonosai korcsmáros-ipart folytatnak, 
anélkül, hogy a reánk vendéglősökre nehezedő 
súlyos és nagyszámú terhek viselésére köteleztet- 
nének.

Jól tudjuk azt, hogy ezen eredmény nem felel 
meg az 1888. évi 35. t.-cz. inlenczióinak, de tagad- 
hatlan, hogy a jelzett abuzus, az országban csak
nem mindenütt kifejlődött és ily szatócs-korcsmák 
még a legéberebb pénzügyi ellenőrzés mellett is 
találhatók.

Ily körülmények között lelkes örömmel üdvö
zöltük Nagyméltóságod kiküldöttjét, dr. Kovács 
Gyula ur ő méltóságát, kinek kongresszusunkon 
részvételében biztosítékot láttunk arra, hogy Nagy
méllóságod bajainkról, panaszaink alaposságáról 
közvetlenül óhajt főlvilágositást szerezni, garancziát 
nyertünk arra, hogy Nagyméltóságod e bajainkat 
a lehetőség szerint orvosolni is fogja.

Hálás köszönetlel jelentjük ki Nagyméltóságod 
előtt, hogy várakozásunkban nem csalódtunk : — 
mert bár azon intézkedés, melyet Nagymóltóságod 
az állami italmérési jövedékről szóló törvényjavaslat 
5-ik szakasza első bekezdésébe felvesz, nem elég 
radikális ahhoz, hogy e téren lábrakapott abusu- 
sokat egyszersmindenkorra megszüntesse, mégis 
nagy örömmel üdvözöljük ezen intézkedést, mint 
olyat, mely consequens alkalmazás, szigorú végre
hajtás esetén egyik legnagyobb sérelmünket orvo
solhatná.

Evek óta tartó küzdelmünknek szerény sikerét 
Nagyméltóságod előtt írásban, küldöttségileg szóval 
tóbb ízben hangoztatott igaz panaszainknak meg
hallgatását látjuk az idézett szakaszban, ép azért 
midőn az ellenáramlatnak tiltakozó, a szakasz el
ejtését hangoztató mozgalmát látjuk, sikerünket 
fellő aggodalommal, de egyszersmind a hivatott 
intézkedésnek erkölcsrendészeti szükségességébe, 
valamint Nagyméltóságod bülcseségébe és jó- 
mdulatába vetett bizalommal sietünk Nagyméltó- 
sagodhoz azon alázatos kérelmünkkel:

Méllózlassék az állami italmérési jövedékről 
törvényjavaslat vázolt 5-ik szakaszába fel- 

j t intézkedést mindenáron fentarlani, sőt lehető
leg oda módosítani, hogy a poharazás mellőzésével, 
mely engedmény csak az eddigi abusust állandó- 
S»1. i i 11’ U kereskedők és szatócsok csakis szeszes 
daloknak kismértékben elárusitására szorittassanak: 

- méllózlassék végül odahatni, hogy e javaslat 
minél előbb törvénynyé váljon és hogy annak 
«Idusában mielőbb részesülhessünk.

Borvizsgálati ligy.
A Budapesti Szállodások, Vendéglősök és Korcsmá- 

rosok Ipartársulatának küldöttsége 1899. évi április hó 
24-én a következő kérvényt nyújtotta át a földművelés
ügyi rí. kir. miniszternek :

Nagyméltósága Miniszter ur !
A mély lisztelettel alólirolt ipartársulat, illető

leg annak tagjai, úgy a borhamisításról szóló 
1893. évi XXIII lörvényczikket, valamint a tör
vény végrehajtása tárgyában 1897. évi 53.850. sz. 
alatt kiadott m. kir. kereskedelemügyi miniszteri 
rendeletet is — mint közelebbről érdekelt felek — 
annak idején örömmel üdvözöltük, mert a törvény 
és hozzá fűzött rendelet szigorú, de igazságos 
végrehajtása azt a reményt ébresztette és táplálja 
bennünk, hogy a magyar borok egykori jó hír
nevét — mely a csapásként hazánkra nehezedő 
philloxera pusztítása óta tapasztalható borhamisí
tások által úgy itthon, mint a külföld előtt súlyos 
csorbát szenvedett — sikerülend a hamisítás ki
irtása által újból helyreállítani s a magyar bor 
ismét elfoglalhatja úgy a vendéglőben, valamint 
a világpiaczon hajdani jé hírnevének megfelelő 
helyét.

A magas kormánynak ez lévén világos törek
vése, ezt támogatni: minden igaz honpolgárnak 
kötelességében á ll ; de leginkább a vendéglősök 
azok. a kiknek saját külön érdeke is megköveteli 
a borhamisítás megszüntetését s mi a magunk 
részéről egész őszintén törekszünk is e czél felé s 
az igazsághoz híven már is mondhatjuk, hogy az 
eddig felfedezett borhamisítási esetekből elenyészően 
csekély szám esik a budapesti vendéglősökre, sezek 
is többnyire lelkiismeretlen borkereskedőknek vagy 
termelőknek lettek áldozatai. Azonban az elől 
idézett törvény végrehajtására vonatkozó rendelet 
hatályba léptetése óta folytatott hivatalos bor- 
vizsgálatok arra a szomorú tapasztalatra vezeltek. 
hogy a borhamisítás nemcsak borkereskedőknél, 
vendéglősöknél, hanem termelőknél is számos eset
ben található. Különösen annak egyik primitiv 
módja: hogy t. i. a törkölyre vizet és szeszt ön
tenek s e folyadékot czukorral keverve, a termé
szetes bor szaporítására h isználják, a nép között, 
a kis termelőknél annyira elterjedt, hogy épen a 
faluhelyeken vásárolt borokkal szemben kell a 
vevőnek a legóvatosabban eljárnia.

Ily körülmények közöl; a vendéglős — tekintve, 
hogy a nagy méltóságú pcizügy miniszter ur által 
törvényhozás elé terjesztő 1 uj italmérési törvény- 
javaslat egyik szakasza azt a vendéglőst, a kinél 
hamisított bor találtatnék, az engedély-jog el
vonásával sújtja — abba a kényszerhelyzetbe 
jutott, hogy nem vásárolhat bort, mielőtt azt hi
teles vegyi vizsgálat alá nem bocsátja.

Kegyelmes Urunk !
Mi tehát úgy a közérdek szempontjából, mint 

szeretve féltett iparunk jó hírnevének megóvása 
és esetleges ártatlan meghurczoltatásunk elkerü
lése végett —■ mert sajnos, a hírlapok minden 
alkalmon kapva-kapnak azt óhajtanánk elérni, 
hogy a megvenni szándékolt borokat minden egyes 
esetben in. kir. vegykísérleti állomáson vizsgáltat
hassuk meg.

Jelenleg ezt nem tehetjük, m ert: a beküldött 
minták után, azok mindegyikéért külön-külön 16 frt 
vizsgálati dijat kellene fizetnünk. E költség a bort 
annyira megdrágítja, hogy azt el nem viselhetjük. 
Mert ha például valamely bortermő vidéken egy 
községben 700 -8 0 0  hektoliter bort akarunk venni, 
ezt a mennyiséget csak 40—50 kistermelőnek a

pinczéjéből szedhetjük össze s ily cselben 50 mintá
nak a megvizsgáltatása 800 forintba kerülne.

Azonkívül a vizsgálat eredményét csak hetek 
múlva tudhatjuk meg, sőt legújabb értesülésünk 
szerint a m. kir. vcgykisérleti állomáson, a nagy 
munkahalmaz miatt, újabb mintákat vizsgálat tár
gyául el sem fogadnak.

Mindezek alapján legmélyebb tisztelettel ese
dezünk Nagyméltóságodhoz, hogy kegyeskedjék 
sürgősen intézkedni:

hogy a m. kir. vegy kísérleti állomás megfelelően 
kibővittessék olyforrnán, hogy Magyarország külön
böző bortermő vidékein kellő számú vegyvizsgáló 
osztályok szereztessenek:

hogy a borvizsgáló állomásokon kellő számú 
hites szakerő alkalmaztassák s mi bormintáinkat 
vásárlás előtt bármily mennyiségben és rövid idő 
alalt megvizsgáltathassuk;

hogy a nagymennyiségű borvizsgálatokból be
folyó szapora dijjövedelem folytán a vizsgálati dij 
a minimális összegre (3—4 frlra) leszállitlassók s 
ez által a nagyszámú, de csekély tőkével rendel
kező kis vendéglősre nézve is lehetővé tétessék a 
borvizsgáló állomás igénybevétele.

Szerény véleményünk szerint ezen uj eljárás 
életbeléptelése által nemcsak elkerülnénk a törvény- 
javaslatban részünkre kilátásba helyezett veszedel
met, hanem rendkívül nagy szolgálatot tennénk 
az állami ellenőrzés megkönnyítése, a törvény és 
rendelet helyes és igazságos végrehajtása körül is, 
tekintve, hogy mi vendéglősök az ország minden 
bortermő vidékén vásárlunk borokat s ha azokat 
minden alkalommal előzetesen megvizsgáltathatjuk, 
mihamar kitudódnék, hogy melyik borvidékek azok, 
a hol a bort hamisítják, vagy műbort készítenek 
és kik azok a kereskedők vagy termelők, a kik 
ezzel foglalkoznak.

Nagy méltóságodnak a magyar borászat újbóli 
fellendülése iránt tanúsított s az országgyűlés előtt 
legutóbb is kifejezésre juttatott élénk érdeklődésé
ben bízva, alázatos kérésünk teljesítését reményleni 
bátorkodunk.

A Budapesti Szállodások, Vendéglősök ésKorcs- 
márosok Iparlársulalának 1899. évi márczius hó 
23-án tartott közgyűléséből.
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Járdafoglalási ügy.
A Budapesti Szállodások, Vendéglősök és Korcsmá- 

rosok Ipartársulata a járdafoglalási dijak leszállítása 
érdekében a következő kérvényt intézte a székesfőváros 
Tanácsához:

Tekintetes Tanács!
A székesfőváros törvényhatósági bizottságának 

folyó évi január hó 18-án a járdafoglalási dijak 
megállapítására vonatkozó határozatát a nagy- 
méltóságú m. kir. belügyminiszter ur 16 788/111. 99. 
számú rendeletével, az e tárgyban beadott feleb- 
bezésünk mellőzésével, jóváhagyta; ily előzmény 
daczára is kénytelenek vagyunk a tekintetes Tanács
nál a járdafoglalási dijak leszállítása iránti jelen 
kérelmünkkel megjelenni, mert mig egyrészt általá
ban kötelességünknek tartjuk iparunk érdekében 
nem szűnő buzgalommal minden követ megmoz
gatni, minden lépést megtenni, mely sikert ígér 
arra, hogy már-már elviselhetlen terheink enyhí
tését, köztartozásunk csökkentését elérhetjük, m ás
részt, mert különösen a jelen esetben kimutathat
juk, hogy a sérelmes 96/99. számú közgyűlési 
határozat csupán tévedés folytan maradt meg a 
szabályrendelet tárában.

Sokszor panaszoljuk már az adóforrás után 
kutató hatóságoknak azon eljárását, hogy a mikor



a közpénztarban hiány mutatkozik — s fájdalom, 
a »Danaidák hordája* soha sincs tele — akár 
állami, akár városi szükségletre kelljen fedezet, 
túlságosan sújtott iparunkre húznak rá újabb és 
újabb terheket. A jelen esetben is a dijak emelése 
elleni kérvényeinkkel az összes fórumokat bejártuk 
s most — ezúttal a siker biztos reményében — 
kopogtatunk a tekintetes Tanács ajtaján, mert 
szaktársaink javán éber szemmel őrködő figyel
münket nem kerülte el azon sajnálatos körülmény, 
hogy a járdafoglalási ügyben a kiadóhivatal által 
elkövetett, sok huza-vonára alkalmat adott tévedés 
volt kizárólagos indoka a 96. sz. a. közgyűlési 
határozattal elrendelt járdafoglalási dijak fel
emelésének.

Nem akarunk ismétlésekbe bocsátkozni s csak 
röviden utalunk arra, hogy midőn a belügy
miniszter ur ismételt felterjesztésre sem akarta a 
tévesen felterjesztett járdafoglalási szabályrendelet
nek azon egyik legsérelmesebb intézkedését a köz
gyűlésen tényleg elfogadott határozatnak meg- 
lelelöleg megváltoztatni, hogy a 3 méternél kes
kenyebb járdák el nem foglalhatók, előállott a 
tekintetes Tanács, hogy most már fel kell emelni 
a járdafoglalási dijakat.

Ezen álláspontunk igazolására engedtessék meg, 
hogy szószerint idézzük a pénzügyi és gazdasági 
ügyosztálynak a sérelmes 96/99. szánni szabály- 
rendelet megoldását képező előterjesztésnek ide
vágó szövegét: „Figyelmen kívül hagyták az elöl
járóságok azon körülményt, hogy az érvényben 
levő járdafoglalási szabályrendelet 2, §-a szerint 
oly járdákon, melyek 3 méternél nem szélesebbek, 
járdafoglalások nem engedélyezhető^ Ezen rendel
kezés folytán igen sok oly helyen, hol már évek 
óta járdafoglalások engedélyeztettek, közterület 
jövőben igénybevehető nem lesz. a mi a főváros
nak e czimen elért bevételeit lényegesen csökken
teni fogja. Indokolt tehát, hogy a járdafoglalási 
dijak »némileg* felemeltessenek. Egyrészt a pénz
ügyi egyensúly helyreállítása végett, másrészt azért, 
mivel az engedélyt nyerő üzletek azokkal szemben, 
kik ily engedélyt jövőben nyerni nem fognak, oly 
előnyben lesznek, hogy ezen előny fejében indo
koltan terhelhetők meg a díjnak javaslatba hozott 
»csekély többletével*. Bár a felemelés indoka ebből 
is minden kétséget kizárólag kitűnik, fölös óvatos
ságból ugyancsak szószerint idézzük a január 18-iki 
közgyűlésen dr. Waszilievits János tanácsnok ur
nák a felszólalásokra adott válaszát: „szükséges 
a díjtételek felemelése, mert az uj szabályrendelet 
lényegesen korlátolja a kiadható engedélyek számát, 
igy csonkul a régi tarifa mellett a főváros jöve
delme, a jövedelem-csökkenést azokon kell be
hajtani, kiknek járdaengedély adatik. Viszont ezek 
elviselhetik ,a nagyobb terheket, mert .nagyobb jö
vedelemre fognak szert tenni, miután a közönség 
hozzájuk fog járni'.

A közgyűlés ezen indokolás hatása alatt csekély 
szótöbbséggel tényleg megszavazta a 96. számmal 
jelzett szabályrendeletet, melylyel a járdafoglalási 
dijak »némileg* a régi »csekély többletével* szerény 
100°/„-al felemeltetnek.

Azonban mi történik ? !
A nagymélt. belügyminiszter ez évi 124,121/111. 

számú rendeletével végre helyt adott küldöttségi- 
leg és írásban nála több Ízben előterjesztett kérel
münknek is engedélyezte a járdafoglalásnak régi 
feltételeit, melyek szerint 2 méteres, sőt mellék- 
utczákban 2 méteresnél keskenyebb járdákon is 
engedélyezhető azok foglalása.

Mi következik ebből más, mint hogy megszűn
vén azon a fentebbiekben ismertetett indokolás

Kávai ur bormintái,
A Bummer és társa híres borkereskedő ezég 

vidám utazója Kávai Jakab ur, már régen nem 
lévén Mező-Kászony felé, elhatározta, hogy a követ
kező utazás alkalmával ezt a vidéket fogja meg
látogatni. hogy a ezégnek minél több megrendelést, 
magának pedig provízióé hasznot, azaz hasznos 
províziót szerezzen.

És úgy cselekedett a mint tnondá. Szabad 
vasúti jegye lévén, melylyel bármikor és bárhová 
utazhatott, felült a gyorsvonatra és elrobogott tel
jes gőzzel és duzzadó vitorlával a reménynek a 
mezőkászonyi aranymezők felé.

Mielőtt azonban tovább mennénk, jellemezzük 
egy kissé hősünket, Kávai Jakab ural, a ki ugyan 
a borügynökök általános osztályától sokat nem 
különbözött, — bár ő benne egy kissé hatványo
zott mértékben fordullak elő úgy a jó, mint a 
rossz oldalak — mégis megérdemli, hogy egy pár 
elnagyolt ecsetvonással bemutassuk őt az esszen- 
cziák és spiritusok, hamis és hamisitatlan vízzel 
kevert borok ékes-szavu bősét.

Az az általános felfogás, hogy a nagy lángész 
rendesen csenevész külső alakba rejtőzik el, teljes 
önigazolást nyert Kávai urnái, mert ő igen vékony 
pénzű emberke volt alacsony termettel és gyönge 
izmokkal, ellenben a mi a lángészt illeti, az teljes 
mértékben — hiányzott nála.

Az a jó tulajdonsága volt, hogy mindenhol 
imponálni igyekezeti, s bár külső alakjával szem
ben emelt hangú beszéde épen a nem kívánt hatást 
érte el - mégis igen gyakran emelkedett a helyzet 
magaslatára, már akkor tudniillik, mikor a helyzet

valósága, melyre a sérelmes intézkedés alapittalott, 
kell hogy maga a sérelmes intézkedés is megszün- 
tettessék, mert hisz most már nem való, hogy a 
főváros jövedelme a régi tarifa mellett csökken, 
nem való, hogy egyes üzletek monopólium termé
szetű jogokat élveznek, nem való, hogy a rendelet 
folytán egyes üzletekbe jobban »tódul* majd a 
közönség, való csupán az, hogy a sérelmes ren
delet épségben hagyása mellett a tisztelt főváros 
kerülő utón, a jogosság egy alaptételének arczul- 
csapása mellett, a mi kárunkra szaporítja jöve
delmét, való az, hogy a közgyűlés határozata a 
miniszteri uj döntés folytán többé meg nem állhat, 
mert megdőlt azon alap, melyre felépítve volt, 
való az, hogy mi oly dijakat fizetünk, melyeket 
tőlünk a székesfőváros a változott viszonyok foly
tán jogosan nem követelhet, való végül az. hogy 
az átlag 100%-nl emelt díjtételek folytán sok üzlet 
korlátolná vagy egyáltalán mellőzni kénytelen a 
járdafoglalás igénybevételét, minek a közönség 
kényelme, sőt végeredményben a közegészség kény
telen megadni az árát, megfosztván a publikumot 
azon előnytől, hogy fáradalmas napi munkája köz
ben és után az étterem nyomasztó légköre helyett 
szabadban tölthesse az étkezési idejét.

Mindezen okok bátoritnak arra, hogy kérjük a 
tekintetes Tanácsot, utasítsa a gazdasági és pénz
ügyi ügyosztályt, hogy a járdafoglalásra vonatkozó 
124,121/111 számú belügyminiszteri rendelet folytán 
a járdafoglalási tarifa tárgyában tegyen sürgős 
jelentést a közgyűlésnek, bői is esedezünk, móltóz- 
tassék a járdafoglalási díjtételeket az 1898-ban 
fennállott tarifa alapján 3 évre megállapítani.
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B u d a p e s t ,  május 1.
Előző számunkban főszerkesztőnk tollából meg

jelent vezérczikkünk erős visszhangot keltett az 
érdekeltek köreiben, melynek hatását legjobban 
bizonyítja ama számtalan levél, ilietve czikk, mely 
válaszképen e czikkre szerkesztőségünkbe érkezett. 
Az érdekesebbeket kiválogattuk és közölni fogjuk, 
a teljesen elleniétes nézeiüek véleménye elől épen 
nem zárkózunk el, a minek legfőbb bizonysága az 
itt következő czikk, melyet leközlünk anélkül, hogy 
álláspontját a magunkénak vallanánk. Fentartjuk 
egyelőre azt a jogot, íhogy arra később észre
vételeinket megtegyük.

A czikk különben a következő:
Mielőtt a dolgok bővebb taglalatába bocsát

koznám, legyen szabad .először is alaptételül fel
állítanom azt az elvet, hogy aki magyar földön él, 
magyar földből szerzi kenyerét, ha nem is itt szü
letett, igyekezzék megtanulni a haza nyelvét.

Ebből az általánosan lett kijelentésből vonjuk 
le már. most azokat a konsekventiákat, a melyet 
a »Ne túlozzunk* ,Írója, talán loyalitásból, talán 
túlságos opporlunilásból nem vont le, illetve a 
melyeket másképen láloti.

Konsekventiái közül csakis azt az egyet ismer
hetjük el a magunkénak is, mely bennünket ven
déglősöket is igen közelről érdekel, t. i. hogy ét
lapjaink nyelve a magyaron kívül lehet német épen 
úgy, mint franczia, mertTényleg a vendéglőinkben 
megforduló idegenektől nem kívánhatjuk, hogy 
ismeretlen nevű ételeket rendeljen és azt se tudja, 
hogy mit eszik, sem pedig azt, hogy a legszebb 
kecskeméti vagy szegedi magyar kiejtéssel konver- 
záljon az őt kiszolgáló pinczérrel. Idegennel szem
ben legyen az ember lehetőleg udvarias és beszéljen 
vele olyan nyelven, ha tud, a melyet az leginkább 
megért; mert ezen az utón érhető el csakis az a 
mindnyájunk által óhajtott idő, melyben fővárosunk 
idegenforgalma nagyobb lendületet fog venni.

magaslata valamely erős bolliszolga vagy »lohn
diener* hatalmas vállai voltak, melyeken ő gyors 
egymásutánban telte meg az utat kifelé, ott, a hol 
jelenlétét egyelőre fölöslegesnek találták.

Miután hősünket ekképen úgy testileg, mint 
lelkileg eléggé, ha nem teljesen is, de elég találóan 
— t. i. úgy, hogy semmit sem találtunk — jelle
meztünk, áttérhetünk történetünk további folyamára.

Kávai Jakab úr tehát leszállt a mező-kászonyi 
kis állomáson a vasútról és a vasútnál található 
egyetlen rozoga omnibuszon — mely a »Vörös 
kakas* büszke feliratát viselte — kezében félénken 
szorítva pakktáskájának fülét, a melyben bormintái 
húzták meg magukat, bedöczögötl a városkába, 
melynek főterén volt a széles vidéken hírneves 
»Vörös kakas* fogadó.

A mikor megérkezett, épen országos vásár volt, 
melyet rendesen a mezőváros egyetlen főterén tar
tanak meg, a hol is fel van állítva a bódék egész 
sorozata, melyekben különféle kereskedők és min
denféle rövid és hosszú árúsok, vászon, ruha, posztó 
és mi egyéb árusok árulgatják sokfelöl összehordott 
portékáikat.

Mint emlitettük, vásár volt és ilyenkor a »Vörös 
kakas* fogadó zsúfolásig megtelt, bár máskor közön
séges időben olyan mint egy elátkozott várkastély, 
melyet hébe-hóba látogat meg a helybeli polgár
ságnak bc-bevelődő gégeszomjas nehány indivi- 
duma, nehány hivatalnok ember és az esetleg 
vidékről bevetődő parasztok.

Kávai úr a mint megérkezett, szobát kért, az 
ott lézengő pinezér előbb gyanúsan végig nézte 
fürkésző szemekkel, egy félóráig az arczát vizsgálta, 
mintha egészen veséjébe óhajtana látni, nzután a

De a mi ellen e helyüti felemeljük tiltakozó 
szavunkat, az a sok helyen általánosan elterjedi 
szokás, hogy a vendéglőbe vagy kávéházba belépő 
úri embereket, a kiket pedig már az ottaniak több
szöri látásból igen jól ismerhetnek és ismernek is, 
hangos német szóval üdvözlik, németül beszélnek 
vele, gyakran az ő határozott tiltakozása ellenére 
is. Minek a német szó ott, a hol a magyar sokkal 
jobban megteszi a szolgalatot, a hol a magyar 
szó teljesen helyén van és a hol alkalmazása ellen 
senkinek sincs — mert nem is lehet — kifogása.

Ez az eljárás semmi más, mint egy elavult 
hagyomány a múltból, egy divatját múlta félszeg- 
ség, mely elfelejtve itt maradt fővárosunknak az 
absolut korszak alatti és az ezt kővető hatvanas 
évek kiállhatatlan németségéből, mint a hogy a 
lebontott régi házak helyén még egyre találunk 
régi tört cserepeket, elhajlott vas-szögeket és 
korhadt deszka-daiabokat, melyeknek senki sem 
veszi immár hasznát, mely nem egyéb, mint hul
ladék, a minek a szemétdombon van a helye. Ezzel 
azonban nem akarjuk a német nyelvet sérteni, 
melynek világra kiható fontosságát mi is szívesen 
elismerjük, hanem csupán az általunk festett ha
sonlattal annyit akarunk jelezni, hogy a mi szükebb 
világunkban, itt a magyar hazán belül, a német 
szónak, mint az ósdi épületmaradványoknak az uj 
épületnél, semmi helye nincs és azoknak alkalma
zása nemcsak hogy nem helyes, de egyszersmind 
szerfelett komikus hatású is.

Nem értünk egyet abban sem a tiszteli czikk- 
iróval, hogy a német nyelv ismerete nálunk ok
vetlenül szükséges annak, aki meg akar élni. 
Vegyünk csak egy analog példát. Szeretnék látni 
azt a külföldi — tegyük fel például franczia — 
embert, aki másképen beszélne vevőivel, mint 
francziául, nem véve tekintetbe azt, hogy az, a 
Kivel beszél, megérli-e avagy sem. Csakis azért, 
mert megvan benne a nemzeti önérzet, a mely 
arra tanilja őt, hogy ha az idegennek valamire 
szüksége van, a mit tőle kaphat, akkor nem ő fog 
igyekezni annak nyelvét megtanulni, hanem annak 
kell magát vele valahogyan megértetnie,"a nélkül, 
■ hogy grammatikával és szótárral kezében feküdjék 
neki a tanulásnak*.

Persze ennek ellenében azt vetik szemünkre, 
hogy holló, lassabban a testtel, mi még nem tar
tunk ott, a hol más külföldi nagy nemzetek, akik 
úgy paczkáz’natnak az idegenekkel, a mint nekik 
tetszik, mert az idegennek okvetlenül szüksége van 
reájok és ennek kifolyásaképen úgy fog tánczolni, 
a mint az fütyül.

Elvégre, tisztelt uraim, azt hisszük, hogy ideje 
volna már felhagyni azzal a kishitűséggel, mely 
nyakát séegi minden merészebb Tervnek és a 
gyöngeség látszólagos — de csakis látszólagos — 
kifogasát veti minden olyan nemesebb és nagyobb- 
szabásu törekvés ellenébe, mely arra volna hivatva, 
hogy kitágítsa az eddig oly szűk kereteket és a 
keskeny gyalogösvény helyett a haladás teljesen 
rendbehozott széles útjára terelje a magasabb 
ideálok felé törekvő nemzetet. A nemzet már ki
nőtt a gyermekczipőkből és most a fiatal, ambr- 
cziózus ifjú pezsdülő erejével, szorgalmával, ipar
kodásával és kitartásával igyekszik helyre pótolni 
azt, a mit hosszantartó gyermekkora alatt el
mulasztott.

Akik reánk fogják, hogy soviniszták vagyunk, 
azok — szelíden szólva — nem tudják mit beszél
nek. A sovinizmus nem létezik, ez nem más, mint 
puszta agyrém és nem köszönheti másnak léte
zését, mint annak, hogy egy a kosmopolitismusnak 
megfelelő cllenfogalmat kellett feltalálni. Sovinisz-

legnagyobb határozottsággal kijelentette, hogy e 
tárgyban értekezni fog a fogadós úrral.

Szerte az ivóban, hol ez a beszélgetés lefolyt, 
vegyesen ültek vásárra bejött parasztok és paraszt
asszonyok, itt-olt egy-egy jobb kinézésű polgári 
ruháju ember, kiskereskedő, néhány úr is az egyik 
sarokban elvonulva a közönséges néptől, inig a 
levegőben elterjedt az az átható kiállhatatlan illái, 
melyet rendszerint sok ember jelenléte idéz elő.

Végre hosszas várakozás után előkerült a foga
dós is, a ki eddig az udvaron el volt foglalva a 
vásárra érkezett szekerek elhelyezésével az állás 
alatt. Kávai úrnak kijelentette, hogy legnagyobb 
sajnálatára szobát nem adhat, mert mind le van 
foglalva. Midőn ez azonban kérte, hogy adjon, mert 
máshová úgy sem inehetne, azt mondta hosszas 
fejvakargatás és pipaszár-rágás után — mert az 
elmaradhatatlan pipa ott csűggött folyton szájában, 
melyet talán evés közben sem vett ki onnan 
hogy van egy kis kamrácskája itt közvetlen az ivó 
mellett, ha a vendég úr azzal megelégszik, akkor 
nagyon szívesen rendelkezésére bocsátja.

Mit volt tenni, Kávai úr belenyugodott a vál- 
tozhatatlanba s minthogy e közben már be is este
ledett, vacsorát kért és annak bekebelezése után 
elhatározta, hogy lefekszik, elfáradva lévén a nagy 
úttól és hogy csak másnap megy el a vevőkhöz 
s lát az üzlet után. Be is vonult hát a kamrába 
s a kemény ágyon, melyhez már vidéki kirándu
lásai alatt különben is hozzászokott, oly büszkén 
nyújtózkodott végig, mint egy cs. és k. kamarás.

Azonban bár e tekintetben már széleskörű 
tapasztalatot szerezhetett volna — egyáltalában 
nem számilott a bekövetkezendőkre. Mert mihelyt



Ilik nem vagyunk, hanem szeretjük édes hazánkat 
és annak zengzetes bűbájos nyelvét és nem enged
jük. hogy az bármely más képzelt szempontok és 
tekintetek űrügye alatt azokból a jogaiból, melyek
hez neki természetes jussa van — kiforgassák és 
martalékul dobják oda a kosmopolitismus vadéhes 
piaczára a világpolgárok bestiális étvágyának.

A fentebb elmondottak alapján álláspontunk 
tehát az, hogy — habár nem is igyekszünk tüzzel- 
vassal magyarosítani és minden vadidegenre, aki 
hozzánk érkezik, ráoktroyálni a magyar nyelvet - 
törekszünk a magyar nyelv véren szerzett jogainak 
érvényt szerezni mindenhol és mindenkor, ott és 
akkor a hol és mikor arra alkalom nyílik és idő 
kínálkozik. Szívesebben tágítjuk ki a jogok határait, 
a nd természetes, anélkül, hogy sértenek másoknak
_előttünk teljesen szent és sérthetetlen — jogait,
de nem engedünk egy lépést sem abból a határ
ból melynek kövén a magyar szent haza varázs 
neve van bevésve. Loyálisak vagyunk az idegennel 
szemben, aki hozzánk jön anélkül, hogy talán 
hyperloyalitásból a nyelv szentsége ellen követnénk 
el vétket azzal, hogy annak messzemenő enged
ményeket tennénk, de megköveteljük azoktól, akik 
a magyar haza földén — jóllehet saját szorgal
mukból és igyekezetükből — maguknak jólétet 
vagy csak exisztencziát is teremtettek, hogy igye
kezzenek alkalmazkodni a nemzeti eszméhez és ha 
ők maguk még nem magyarok is, de neveljék 
gyermekeiket hazafias polgárokká és ne merjenek 
merényleteket elkövetni nyelvünk szentsége ellen, 
meri ez olyan, mint a kőről visszapattanó aczél- 
golyó, azt öli meg, aki kilőtte. Kgy hazafi.

Palaczkborok eladása a fűszerkeres
kedésekben.

Az italmérési törvény azon intézkedését, hogy 
a palaczkokba befejtett borokat a fűszerkereskedők 
szabadon árulhatják, mi részünkről sehogy sem 
tudjuk indokoltnak találni; nem pedig két okból, 
először is azért, mert a borárusitás már magában 
anyagánál fogva nem a fűszerkereskedésnek képezi 
áruját, hanem a vendéglősök és korcsmárosok áru- 
czikke a z ; mely ezeknek egyedüli és fő kereset
forrását képezi.

Másodsorban pedig azért nem, mert a törvény- 
sége által nemcsak nagyban rövidül meg a korcs- 
máros- és vendéglősipar, hanem gyakran visszaélé
seket is idéz elő.

Ennek bebizonyítására nem kell sokat monda
nunk ; tekintsen szét bárki is némely fűszerkereskedő 
czégtáblájára s ott olvasni fogja, hogy a kereskedő 
„saját töltésű psztali borokat“ árul palaczkokban; 
de sőt a hir,lapi hirdetéseiben is nagy garral ajánlja 
az ö saját töltésű borait.

Ez pedig nem egyéb, mint visszaélés a törvé
nyes engedékenységgel, hogy miért és miként, rö
viden megfejtjük.

A vendéglősök és korcsmárosok fő keresetforrása 
az asztali boroknak kismértékben való elárusitása, 
sőt mondhatnánk, ez képezi az ő létkérdésüket; 
ők, eltekintve attól, hogy tetemes pénzáldozattal és 
idővesztéssel bejárják a bortermelő vidékeket, meg
veszik a borokat, hogy aztán a kismértékben való 
eladás folytán hosszú idő múltával pénzük vissza
forduljon, mig a fűszeres, ha vesz is egy hordó bori, 
azt palaczkokba fejti és drága áron elárusítván, 
csakhamar visszatérül, és pedig jelentékeny nagy 
kamattal befektetett tőkéje, mely azonban arányban 
sem áll a vendéglős vagy korcsmáros által a borokba 
befektetett tőkével. Ez már magában véve is iga

vége volt a vásárnak, este kezdődött a fogadóban 
a nagy cécó. A jó vásárt csapott gazdák és egyéb 
kereskedők egyre-másra üritgették a literest és akkor 
lelt csak igazi mulatság, mikor a mezőváros har
madtól szál czigányból álló bandája is bevetődött 
és fülszaggató, idegzsongitó bűbájos dalokat csalt 
ki (a szó szoros értelmében) a siró-rivó hegedűből 
s az isteni zene hangjai mellett borizű, rekedt, 
csukló, sivitó, kappan-hangokon egyenként, majd 
meg egyszerre, kettősben és többszörösen meg
szólalt a félig vagy egészen berúgott vendégek 
kardala.

Kávai úr soká, igen soká nem ludla szemeit 
lehunyni, már-már arra gondolt, hogy inkább, 
mitsem nyugtalanul ide-oda hánykolódjék az ágyon, 
felkel és kimegy az ivóba, a hol legalább embert 
lát. Mégis meggondolta a dolgol, tekintve, hogy 
másnap sok szaladgálni valója lesz, inkább az ágy
ban maradt és a hirtelen, pillanatnyilag beállott 
csöndet felhasználta arra, hogy elaludjék.

Künn az ivóban, mikor már éjfél felé járt az 
idő, az egyik asztalnál ülő úri társaság tagjai már 
elérték azt az időt, mikor az a nóta zondül rá, 
hogy azt mondja : „Nem, nem, nem, nem megyünk 
mi innen el!* A fogadós látva a szerfelett emcl- 
kedell hangulatot, de mert már a záróra is köze
ledett, kijelentette, hogy több bori nem ad, érjék 
he az urak annyival, a mennyit megittak, a mit ö 
annyival is inkább megtehetett, mert más korcsma 
vagy fogadó egyáltalán nem volt a helységben és 
ekkép ő monopolizálván a helyzetet, az ő szava 
döntő súlylyal bili.

Hiába volt minden kapacziláczió, határozottan 
megmaradt szándéka mellett, már pedig ha valaki

zolja. hogy a fűszeresek a palaczkokban való bor 
eladása által jelentékenyen rövidítik meg a vendég
lősöket és korcsmárosokat. I ■ mondjuk, eltekintve 
ettől, a megrövidítés még inkább növekszik azáltal, 
hogy a fűszer-kereskedőhöz h zerárúk bevásárlása 
végett megjelenő vevők a I reskedő ajánlatára és 
dicséretére megveszi egyrb ;] a szükségleti borát 
is drága pénzen, melyekén ; kereskedő egyszerre 
kap nagyobb összeget 50, '",0 sőt 80 krt is, pedig 
alig ad érte többet, mint I „-feljebb 7 decziiitert, 
legtöbb esetben azonban c. > . 5 decziiitert; mig a 
vendéglős és korcsmáros 35, 10. legfeljebb 60 kraj- 
czárért kénytelen borát é: • <lig 1 2  decziliter- 
számra helyisége látogatóina, kiszolgálni, s Így mig 
a fűszerkeroskedő egy-egy i regnél már egyszerre 
50, 60, sől 80 krt is bevesz, addig a vendéglős és 
korcsmáros egy vendégtől ., 6, legfeljebb 8 krt 
vesz be; kérdjük most már, m megrövidítése ez 
a vendéglős- és korcsmáros-iparnak ? Kétségkívül 
az, s ezt tagadni nem fogja s-uki, a ki elfogulat
lanul Ítél e tárgy felett.

Mi a magunk részéről már azt sem tudjuk 
helyeselni, hogy az italmérési törvény a fűszer- 
kereskedőknek a „dessert*-boroknak palaczkokban 
való elárusitását korlátlanul megengedi; tehát 
legyen, ez törvény, és mi meghajlunk a törvény- 
élőit, de arra már aztán egyetlen egy törvény- 
szakaszt sem találunk, hogy a fűszeresek az asztali 
borokat is palaczkokba fejthetik s Így árulhatják, 
és ezt téve, feltétlenül visszaélnek a törvény gyen
geségével.

A „desserl-borok“ eljárusitási joga is a szállo
dások, vendéglősök és korcsmárosok joga volna, 
mert hiszen ez tartozik az ö szakmájukhoz; de ha 
már a törvény szabad teret engedett a fűszereseknek 
e tekintetben, elégedjenek meg azzal és ne éljenek 
vissza azáltal, hogy lefejtell „asztali borokat* is 
áruljanak.

Ezt legalább is teljes joggal megkövetelhetik 
a vendéglősök és korcsmárosok, mert ők nemcsak 
jelentékeny házbért fizetnek üzleteik helyisége után, 
hanem óriási összegeket fizetnek italmérési jog 
czimen, mit a fűszeres nem'fizet, és ezen illetékeket 
a vendéglősnek eladott árúiból kell előteremteni; 
de miként tegye azt, mikor a fűszeresek árulják 
a lefejtelt asztali borokat s oly nagy mérvben 
megrövidítik a vendéglősök és korcsmárosok be
vételét?! Ez uraim, sem nem igazságos, sem nem 
jogos, de még csak nem is méltányos eljárás.

A gyógytáraknak meg van engedve, hogy az 
úgynevezett »gyógyborokat«, melyeket az orvos 
főleg az elgyöngült és vérszegény betegek számára 
szokott rendelni, árulhassak, ilyenek a »malaga-, 
a »tokaji mázslás* és »aszú*, ilyen a »sherri«. És 
hogy ezek árulása a gyógyiáruknak engedélyezve 
vannak, helyes, de ugyan műt mondanának a palaczk- 
borok elárusiiásával foglalkozó füszerkereskedők 
akkor, ha véletlenül egyik-másik gyógyszerésznek 
is eszébe jutna, hogy miulán »gyógyborokat« árulnia 
szabad — palaczkboroknt is árulna, sőt .saját lej
tésű asztali borokat- is lattana eladás végett? Nem 
tekintenék-e ők ezt visszaélésnek, és nem kel
nének-e harezra az ily gyógyszerész ellen ; pedig 
a palaczkbort árusitó lűszerkereskedők épen Így 
dolgoznak, nekik van engedélyük .dessert--borokat 
palaczkokban árusítani és ők saját fejtésü asztali 
borokat árulnak, a miként az ily gyógyszerész 
megrövidítené az ő jogaikat, ép úgy rövidítik meg 
a mi jogainkat akkor, amidőn palaczkokba fejlett 
asztali borokat árulnak, melyeknek elárusitása a 
mi kizárólagos jogunk, és e jogunkat a törvény 
hallgatag gyöngesége miatt megcsorbilani nem 
szabad a fűszerárusokn.ik'.

inni akar, akkor hiába minden okos szó, az első 
vers folytatást kíván, oda nem lehet Írni, hogy 
folytatása következik, a korty kívánja a többi kor
tyot maga után.

A mikor már nem tudták, hogy mitévők legye
nek, a társaság egyik lap inak, a ki látásból ismerte 
Kávait, az a mentő gondolat jutott eszébe, hogy 
«nini ez a borügynök b! dósán hord magával min
tákat, melyeket a borv vőknek mutogat, ha más 
nincs, megisszuk azt-. I-erői azonban egy szót sem 
szólt, hanem észrevétlen il eltűnt a Kávai kamrá
jában, a melynek ajtaja nem volt becsukva, mert 
zár nem volt rajta egyáltalán.

Huh! micsoda öröiriiiadal zendült fel a czim- 
borák ajkán, mikor egyszerre csak megjelent az 
asztalon előttük 16—11- darab üveg, félig vagy 
háromnegyedrészt lelve borral, különféle szinti 
italokkal, a borovicskáii I a cognakig, a karezos- 
lól a pezsgőig. Olyan murit még nem látlak a 
.Vörös kakas- megvénlmdett oldalai.

*
Masnap reggel persze Kávai ur hiába kereste 

a bormintákat. Az üvegekét sem találta meg, mert 
azokat széles jókedvükben a falhoz csapkodták a 
vidám ficzkók. Üres kézzel kellett tehát vissza
jönnie, de megfogadta, hogy sohase megy Mezö- 
Kászonyba akkor, hogy ha. vásár van, mert ott 
megisszák a bort mutogatás nélkül is.

V ölgyen  A ndor.

Azt hisszük, eléggé kifejtettük álláspontunkat’ 
s azt is hisszük, hogy az előadott indokainkét min
denki méltányolni fogja, aki legkisebb érzékkel bir 
a jog iránt, melyet tiporni nem lehet, s a törvény 
iránt, melyet kijátszani nem szabad.

Ez ügyet az ipartestület választmánya elébe 
vinni, ott az ügy feletti tárgyalást behatóan meg
tartani, és ha — mint azon nem is kételkedünk 
— sorainkban előadottak és felsorolt indokokat az 
érdekelt körök magukévá teszik, oly mozgalmat szí
veskedjenek megindítani, amely egyrészről a jelez
tük visszaéléseknek tovább terjedésére hatásos gátat 
fog vélni, másrészről pedig a vendéglősök és korcs- 
inárosoknak nagymérvű megrövidítését jövőre nézve 
teljesen meg fogja akadályozni.

A hiányos törvényt könnyen lehet ujabbi törvény- 
szöveggel kipótolni, ez esetben azonban az sem 
szükséges, itt csak a törvény magyarázatát kellene 
a magas .kormánynál kérni és kieszközölni, hogy 
rendeleti úton mondja ki, miszerint: a fűszeráru- 
soknak törvényben gyökerező azon joga, hogy 
»dessert.-borokat palaczkokban árulhatnak, sértet
lenül fentartatik ugyan, de .asztali borokat- akár 
maguk, akár mások által palaczkokba történt lefej
téssel árulniok nem szabad.

P a l o t a i  C s o r b a  Á k o s .
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Mi a vendéglős hivatása ?
A közönség azt felelné erre: »Jól főzni, jó 

bort adni, jól kiszolgálni«.
De ez nem elég az üdvösségre, az igaz, hogy 

ez talán a közönség szemében a legfontosabb, de 
az is fő kelléke egy jó vendéglősnek, hogy ven
dégeivel tapintatosan tudjon bánni. Kötelessége 
a vendéglősnek közönsége fölött őrködni, úgy 
azonban, nehogy ezeknek terhére váljon; nem kis 
feladat ez, nehezebb, mint midőn Tisza Kálmánt 
egyik képviselőtársa megsértette, s ő azt mondá, 
hogy az okos embert az jellemzi, hogy : ha mér
ges, akkor is helyesen lúd felelni, s még akkor 
sem sérti meg embertársát!

Ez nagyon nehéz feladat, mert a méreg el
ragadja az embert; hanem tudok ennél egy sok
kal nehezebb feladatot: az ittas emberrel — néze
tem szerint — még nehezebb elbánni, mint a mér
gessel, mert az ittasnál ahhoz, hogy helyesen 
tegyen, a vendéglős beavatkozása szükséges, mig 
a mérges maga intézkedik.

Ezáltal a vendéglősnek olyan szerepe van, mint 
a katonának, aki az őrségen áll. mert ahány, 
annyifele vendége felett kell őrködni.

Aki otthon összevész feleségével — hova megy 
kifújni magat ? a korcsmába. A ki mulatni akar — 
hova megy ? a korcsmába; a szerelmes, a bús
komor, az ideges — mind a korcsmába megy.

A náthás is a korcsmába megy baját felej
teni, kinek rendesen rossz a szája íze, a bor gyenge 
neki — a leves csupa viz, a húsnak nincs íze, s 
a jó Isten tudja, hányféle vendég van még, — és 
akárhány, akármilyen akad. mindenikkel a ven
déglősnek okkal-móddal kell bánni, akárcsak az 
orvosnak különböző szeszélyü bei egeivel. A be- 
rugottnak ugyan nem kell orvos, de kell őrangyal; 
az őrangyalnak, miután helye a korcsmában nincs, 
teljesítsük mi a hivatását; igy az elsoroltakra 
nekünk kell őrködnünk.

A verekedőre, hogy ne verekedjen; az ittasra, 
hogy a többi vendégeket meg ne sértse! Van 
olyan is, aki ok nélkül tőr, zúz. azt e szenvedélyé
ben kell megakadályozni. A szerelmest, nehogy 
öngyilkos legyen, hogy baját felejtse — szórakoz
tatnunk kell. Ügyelnünk kell, hogy az ideges, ha 
minket megsért, vissza ne feleseljünk neki; a 
dalos, hogy no daloljon.

De hányfélét lehetne felsorolni, ha ezek most 
már léteznének.

Ma már nem verekednek össze, nem veszeked
nek, nem vágják a földhöz a poharat, sem nem 
dalolnak. De hát. hol vannak ezek? — meghaltak? 
vagy nincs pénzük? vagy nem is isznak már?

Nem bizony, m e r t  n i n c s  k e r e s e t !
Más rendszer kellene, úgy mint 48-ban is más

valami kellett volna; ugyan mi? Mannlicher . . .
Ma munka kellene a népnek!! . . .

H r u s k a  J á n o s .
“Yvy v vvv wvv vvvv lTS*'í T i  i  vvw  vvvv vvvv vvw  vyvv w ?  vyvv vyw vvvv vvvvvv^r ’

Wiener Sodawasserfabrikanten
in Budapest.

Am 25. April war liier eine Abordnung der 
Wiener Sodawasserfabrikanten unter Führung ihres 
Vorstehers, Ignatz Jo  l i e s ,  bestehend aus den 
Mitgliedern Anton K o r e t z ,  Emanuel T r o j a n ,  
Karl II o I b i g , Josef II ü r g e r und Josef Ne l l  
zum Studium und zur Besichtigung der hiesigen 
Fabriken, da die in Wien bestehenden Fabrikanten 
eine vereinigte Sodawasserfabrik zu gründen be
absichtigen. Am Bahnhofe wurden sie von Aladár 
F o d o r  und Friedrich D e u t s c h  erwartet und 
auf das herzlichste begrüsst. Am selben Tage be
sichtigten sie die Fabrik »Adria«, wo sie die ihnen 
zur Verfügung gestellten Geschäftsverlräge studir- 
len. Am Abend wurde ihnen zu Ehren bei Franz 
Ko mme t '  ein Banket arrangirt, an dem nebst 
den Güsten noch folgende Herren theilnahmen: 
Moritz G r ü n w a l d ,  Director der-Artesia« A.-G.,



BABUSEK FERENCZ
mü-butor és tekeasztal üzlete

Budapest, VI., Szondy-Utcza 19, Csengery-u. sarok
Elvállal minden o szakmába vágó munkát, úgy
mint : háló-, ebédlő-, szalon-, kávéház-, portál- 
és üzlet-berendezéseket helyben és vidékre. — 

Ajánlja

fordítható tekeasztalait.
eg y ik  o ld a l go lyó-, a  m á sik  o ld a l k aram 
b o ljá ték  szám ára, mindkét oldal m árvány-  
la p p a l ellátva.

Uj és használt te k e a sz ta lo k  és m indennem ű  
k ellék ek  dús választékban mindig raktáron. 

Mindenféle stylbeni k ávőh áz-b erendezések
el vállaltainak.

Árak megegyezés szerint. -J M  
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve.

CSiKY ÁRUN Budapesten,
VI. Andrássy-út 57 (a Millenium kávéházzal szemben).

1885. évben a budapesti országos kiállításon 
1889. évben a párisi világkiállításon.K itü n te tv e  :

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban
szakács, pék, czukrász, hentes stb. szám ára
Kabátok zsinórvelezböl frt 150, 2. 2 50 
Kabátok piquée-velezböl frt 2, 2.50, 3. 
Kabátok csinvat- v. satinból frt 1.25. 1.50 

2. 2.50.
Szakács-nadrágok (pantalon). pamut-kamm- 

garnból, kék. fehér csíkos, 2.50—3 írtig 
Szakács-kötények, fehér, erős szálú creton 

bői. kr 40. 50, 60.
Szakács-kötények, fehér, erős szálú vászon

ból. kr. 60. 80. 100.
Szakács-sapkák, különféle alakban, kr. 25

3c, 35, 40.
W *  Ezen fehérnemű czégemnek külön sp e 
cziá litása  és a legtöbb uraság szállodák és 
konyhákba általam  szá llitta tik .

Gin d e r t  I s t v á n
jégszekrény, hűtő- és 
fagyasztó-készülékek,
puhafa bútor, konyha és 
háztartási eszközök gyára
Budapest, VI., Klapka-u. 5,

Raktár :
VI, Tere'z-körut 8.

Járványok idején és minden időben semmi 
sem biztosítja jobban az egészséget, mint a 
jó és emészthetökópes gyomor, meg a tiszta 
ivóvíz. Kiváló eszköz erre

_ / a mohai

J R g n s s  forrás
term észetes szénsavdús ásványvíz,

mini föltétlenül tiszta, kellemes és olcsó 
asztali és étrendi savanyuviz; dús szénsav
tartalmánál fogva nemcsak biztos óvószer 
fertőző elemek ellen, de egyszersmind ser
kentőleg Imi a gyomor szervezetére : emésztő
képességét helyreállítja és fokozza, valamint 
minden kóros behatástól megóvja.

— Ke d v e l t  h o rv iz .  ... —
Az Ágnes-forrás kozolösége.

F ő rak tá r: Édeskuty L. cs. és k. udvari szállító,
B udapesten , V., Erzsébet tér 8. sz.

K a p h a tó  m in d en  g y ó g y tó r b a n ,  fü sz o r k e r e a k e d é sb o n  
éa  v e n d é g lő b e n .

Aladár F o d o r ,  Adolf B e r g s m a n n  (»Adria«), 
Julius B a r t h ,  Max S c h w a r t z ,  Ludwig und 
Jakob H e g e d ű s ,  Heinrich K o p p e l  (»Unio«), 
Paul Cs o l e y .  Präses der Budapestéi* Genossen
schaft, Adolf W e r n e r ,  Josef S c h l e i c h e r  und 
Director M u l d n e r  der Kohlensäure-Industrie. 
Den ersten Trinkspruch sprach Ignatz J o 11 e s , 
indem er für die herzliche Aufnahme im Namen 
seiner Kollegen dankte. Nach der mit Beifall auf
genommenen Rede erhob sich Moritz G r ű n w u l d, 
leitender Director der »Artesia«, indem er die Gäsle 
begrüsste und wünscht, dass das gute Einvernehmen 
zwischen Budapest und Wien immer bewahrt werde, 
und unsere Gäste mögen sich auch fernerhin in 
unserer Milte wohl fühlen. Hierauf erhob sich 
Gemeinderath H o 1 b i g und betonte in seiner 
schönen Bode, dass er gar nicht überrascht ist 
von dem freundlichen Empfang, den ihm die Buda
pestéi* Kollegen bereiteten, denn die ungarische 
Gastfreundschaft ist sprichwörtlich, aber nicht nur 
in Wien, sondern in ganz Europa und lässt die » 
Gesellschaft hochleben.

Es sprachen noch viele Andere und spät nach 
Mitternacht schied die Gesellschaft, was uns nicht 
wundern darf, denn wir kennen die K o in m e r’- 
sche Küche und Gelränke.

Tags darauf besichtigten die Herren die Fabriken 
»Unio«, Wagner, Werner und Schleicher, »Sanitas«, 
woselbst die Gefrorenes-Fabrikation und Gonserven
fabrik allgemeine Bewunderung hervorrief. Zum 
Schlüsse besichtigten sie die »Artesia«, wo sie vom 
Director G r ü n w a 1 d geleitet, über die kleinsten 
Details Aufklärung erhielten und hätten es nicht 
glauben können, dass eine Sodawasserfabrik in 
dieser Weise geführt werden kann. Die pracht
vollen Stallungen, Magazine, Gebäude und die 
artesische Mineralwasserfabrik, Alles hat Ueber- 
r a schu n g h er vo rgem fen.

In der artesischen Fabrik die Flaschenreinigungs- 
Abtheilung, die Vignetlirung. die Kühlapparate, mit 
einem Worte die ganze Handhabung des Säuerlings 
war ihnen etwas Neues und haben nicht genug 
Worte des Lobes gefunden.

Beim Abschiede gralulirten sie dem Director 
Grünwald sowohl als auch den Budapestéi* Gast
wirthon, dass sie eine solche Fabrik ins Leben 
gerufen haben, die den Stolz der Mineralwasser 
fabriken bilden kann.

Auf ein baldiges Wiedersehen in Wien und mit 
einem Hoch auf die Budapestéi* Kollegen verab
schiedete sich die Gesellschaft. n.

Ueber das Wiener Gastwirthe-Gewerbe
schreibt die in Wien erscheinende »östr.-ung. Gasthaus 
Ztg.« Nachstehendes:

»Recht ungemülhlich wird es im Wiener Gastwirthe- 
Gewerbe. Die für den wohlhabenden Mittelstand berech
neten Restaurants müssen eines nach dem anderen z u- 
s p e r r e n .  Das jüngste Opfer der zerfahrenen gesell
schaftlichen Zustände in der Residenz ist die ehemals 
W i e n i n g e r’sche Bierhalle in der Naglergasse, welche 
vom Restaurateur Josef R ü d i g e r  im vorigen Jahre 
übernommen worden war. Das Restaurant, welches sich 
eines grossen Stammpublicums erfreut hatte, konnte 
trotz des grossen Fleisses des Herrn Rüdiger, welcher 
einen Zins von 10.000 fl. zahlte, nicht mehr auf die 
alte Höhe kommen. Dazu kam die Eröffnung des Rath
hauskellers, welcher, wie die meisten Restaurateure 
fühlen,eine grosse Schädigung des Wirthshausgewerbes 
bedeutet. So musste Herr Rüdiger den Concurs anmel
den. Die Hauptgläubiger sind die St.-Marxer und die 
Pilsener Brauerei. Es soll ein Arrangement derart ge
troffen werden, dass i*in Brauhaus die Restauration aus 
der Concursmas.se übernimmt, die Gläubiger befriedigt 
und das Etablissement weiterführt. — Ein anderes 
Opfer des Rathhauskellers und der Automaten Restau
rants ist das Restaurant » P s c h o r r b r  ä u« in der 

I Jasomirgottstras.se, das nach etwa zehnjährigem Be- 
j stände gesperrt wurde. Ist’s denn auch anders möglich ? 
j Im Rathhauskeller wurden innerhalh 6 Wochen um 

47 000 II. Wein ausgeschänkt. Wie vielen Wirthen, lang
jährigen, ehrlichen gewerblichen Existenzen wurde 
dieser Betrag entzogen! Und welche Nöthigung bestand 
in Wahrheit für diese Schöpfung der herrschenden Ge
meinderathspartei ? Diese Frage wird am besten durch 
die Thatsache beantwortet, dass das Publicum im Ratli- 
hauskeller willig für ein Viertelliter Wein den Betrag 
von 18 bis 30 kr. und noch mehr bezahlt. Wir fragen: 
Bekommt man nicht in j e d e m  Wiener Gasthauso um 
diesen Ausschankpreis m i n d e s t e n s  die gleiche 
Qualität Wein, wie im Rathhauskeller? Der Wirth 
schänkt den gewöhnlichen Tischwein urn 10 bis 12 kr. 
das »Viertel«, und man will von ihm offenbar dafür 
denselben Wein, den man im Rathliause um das 2 und 
3fache bezahlt. Dann heisst es: »Ja beim Wirth bekommt 
man halt das nicht« . . . Boi diesem Anlasse erinnern 
wir daran, dass im Jahre 1887 das Project des Rath
hauskellers und der Büffets im Bathhause nahe der 
Verwirklichung war. Die damaligen Gemeinderäthe 
Franz Ko l b e c k  und Dr. Ma ndl  waren es, deren 
Beredsamkeit es gelang, beide Projecte zu Falle zu 
bringen. Heute, in der »gewebefreundlichen« christlich- 
socialen Aera sind sowohl die Büffets im Bathhause als 
auch der Ralhhauskeller erstanden. Es gibt in Wien 
keinen Wirth, der nicht die Wirkungen dieser Mass
nahmen schwer genug empfindet, was ihn jedoch nicht

hindert, mit Ehrfurcht zu dem Bilde des Bürgermeisters 
Dr. Lueger emporzublicken. . . .  0 Du Wiener Gemütli- 
lichkoit!

A vidéki szállodák egy árnyoldala.
MielőU belekezdenénk tulajdonképeni tárgyunk 

taglalásába, keztyüt huzunk kezünkre és ekképen 
kezlyübe bujtatott kézzel nyúlunk bele abba a 
darázsfészekbe, a melynek belső anyaga, ha nem 
s mérges, de mindenesetre — least bút not least
— undorító. Ez a darázsfészek a vidéki szállodák
— lisztelet a kivételnek — által űzött erkölcstelen 
üzelmek kérdése, melynek kényes tárgya finom 
bánásmódot igényel és nem engedi a teljesen nyil
vános tárgyalást, nehogy átlépjük a jó Ízlés szűkre 
szabolt határait. Az erkölcstelen üzelmekről akarunk 
beszélni, melyek a vidéki szállók nagy részében 
úgyszólván teljesen üzletág gyanánt vagy pedig 
mellékes jövedelemszerzés módképen vannak be
vezetve és az illető szállodatulajdonosok által 
szinte sanctionálva, a hol lábbal tapossák a szál
loda-ipar tisztességes hírnevét és annak mocsok- 
talan fényét elhomályosítani igyekeznek a magukat 
szállodásoknak nevező, de tulajdonkópen aljas 
üzelmekkel kufárkodó elvetemült exisztencziák.

Maga az ügy lényege abban áll, hogy sok 
vidéki szállodában, a hol az úgynevezett rendőr
ségi felügyelet alatt álló nyilvános helyiségek ritkák, 
esetleg a szánalomra méltó perditák mennyisége ki 
nem elégitő, ott a szállodatulajdonosok, a szükség
hez képest, egy-két vagy több szobaleányt alkalmaz
nak és a hatóság tudta nélkül folytatják az erkölcs
telen üzelmeket, anélkül, hogy erre engedélyt kérné
nek, gyakran közegészségügyi tekintetekben is a 
legmesszebbre kiható kárt ós romlást okoznak az 
emberiségnek.

Ismételjük, nem akarunk mélyebben a dologba 
belebocsátkozni, de mindenesetre fel akarjuk emelni 
ültakozó szavunkat itt is, mint mindenből, a hol 
úgy a közérdek erre kényszerű; valamint a hol a 
szállodai ipar jó hírneve forog koczkán. Már 
pedig az szentség előliünk, melyet nem engedünk 
sárba tiporni, hanem a legelhatározottabban hadat 
üzenünk minden a tisztességes ipar ellen intézelt 
és azt alapjaiban megrontó támadásnak, mely 
nemcsak hogy a féltve őrzött hírnév ragyogását 
vonja a legfeketébb homályba, hanem odavisz, 
hogy a mit évtizedek keserves munkájával, verej- 
lékes vállvetett erőfeszítéssel a szállodai ipar nemes- 
lelkű apostolai elérlek, a magas niveaut, a lehelő 
legalacsonyabbra szállítja le és nagyon kélséges, 
hogy a már egyszer felvirágzott, de újólag tönkre
tett iparnak akadnak-e majd ismét ujabbi önzetlen 
munkásai.

Hasonlítsuk csak össze ■— eltekintve a nagyobb 
városok fényűző és elsőrangú szállodáitól, melyeket 
lm érhet is gáncs, bár nem e tekintetben, mert arra 
nézve a nagy városokban a lehető legszigorúbb 
ellenőrzés gyakoroltaük — azokat a kisebb vidéki 
szállodákat a külföldön, a mieinkkel. Tapasztalni 
fogjuk, hogy daczára annak, hogy azokban a leg
több esetben sokkal nagyobb női létszámot talá
lunk. mint hasonló kaliberű vidéki szállóinkban, 
mégis a puritán erkölcsi felfogás van uralmon és 
ott még álmukban sem gondolnak arra, hogy az 
ipar jó hírnevét megbélyegző üzelmeket vegyenek 
gyakorlatba. Ámbátor falán azokban a szállodák
ban is nagy az ulazó közönség forgalma, bár ott 
is a szállodásoknak abban összpontosul teljes tö
rekvése, hogy a vendég lehetőleg »minden« kénye
lemmel elláttassék és semmiben hiányt ne szen
vedjen. a mi egy, az ipar érdekeli leljesen felfogni 
biró és méltányos szállodás valódi és egyetlen 
czélja, törekvése lehet, még sem mutatkoznak a 
szállodai élet elfajulásának akkora szélsőségei olt, a 
mi a józanságnak, értelmcsségnek és egyszersmind 
a nemesebb czélokért hevülö liszta belátásnak a 
bizonysága.

Nem kongatjuk a vészharangot, hogy azt higy- 
jék rólunk, valóban nagy veszedelem lehet oft, a 
hol ilyen nagy garral kell beszélni. Hála Istennek, 
a mi szállodásaink legnagyobb része is józan, 
tisztességes, tiszta ideálokért bővülő és iparát sze
rető, sőt annak minél magasabbra való felvirágoz
tatására lörekvő és igyekező úri ember; csakis az 
elvesző kisebbség az, a kikre szavaink vonatkoz
nak és a kikel, meg nem szűnünk ostorozni addig, 
a inig vagy jobb útra lérnek, felhagyva egyáltalán 
a szállodai ipar mai niveaujál voszélyezlető és 
fentebb vázolt erkölcstelen üzelmekkel, vagy ha 
azzal felhagyni nem tudnak vagy nem akarnak, 
váljanak ki abból a testületből, a melynek csak 
fekélyeit képezik és lássanak más foglalkozás illán, 
a hol talán virágok nyílnak számukra, olyan pályán, 
hol nem veszélyeztetik egy egész nagy erkölcsi tes
tület létérdekeit.

Ila nem is tártuk fel a dolog minden részletéi, 
de azt hisszük, hogy a mennyire a körülmények 
közölt lehetséges volt, megvilágítottuk a sötét 
kérdés rejtélyeit, rámutattunk a baj okára, mely 
nem más, mint az örökös pénzhajhászal, a minél 
előbb való meggazdagodás utáni és az emberek 
kebléből soha ki nem ölhető vágy, a vágy a 
kincsek, az aranyhalmazok után, még akkor is, 
ha az nem tisztességes utón történik, ha a fel- 

| halmozott pénzgarmadák minden egyes darabjához



könyek tapadnak is, egyrészt az emberi társadalom
nak az általános morált sirató könyei, másrészt 
egy tisztességes erkölcsi testületnek niveauja fel
emelése körül és létérdekei megmentésére irányuló 
hiábavaló munka körül kiontott kinos verejtéke.

Orvoslás ezen állapotok szanálására kellő kínál
kozik. Az egyik az, ha a hatóságok éber ügyelőm
mel őrködnek a veszélyeztetett helyeken és minden 
az emberi erkölcs és isteni törvények ellen el
követett bűnös erkölcstelen üzelmeket nyomban 
megtorolnák és esel leg az iparengedély elvonásá
val lehetetlenné teszik annak megismétlődését. A 
másik mód e tekintetben a szállodai ipar, külö
nösen a vidéki szállodákra vonatkozólag, általános 
reformja, mely arra volna hivatva, hogy alapjában 
megváltoztassa a »vidéki erkölcsöket« és czél- 
szerüen szabályozott és részletesen körülirt esz
közökkel önmagának menlse meg a szállodai ipart 
minden káros kinövéstől.

Báró Seldenmayer Adolf.

Kedves kötelességünknek tartjuk, hogy ezúttal 
oly emberről emlékezzünk meg, akit a budapesti 
vendéglősök, kávésok és a főváros egész üzletvilága 
nagyon jól ismer. Tesszük ezt abból az alkalom
ból, hogy az a férfiú, kinek rokonszenves arczmását 
jelen soraink élén t. olvasóink elé hozzuk, múlt hó 
21-én H a l m o s  János polgármester kezébe letette 
a honpolgári esküt, miáltal még szorosabban fűzte 
magát hozzánk, habár már hosszú évek óta lesttel- 
lélekkel a mienk.

Az uj honpolgár életrajzát rövid vonásokban a 
következőkben ismertetjük :

Báró S e l d e n m a y e r  Adolf született 1856-ban 
Siegmaringenben és igy jelenleg férükorának delén 
van. Már kora ifjúságában nagy hajlamot mutatott 
a kereskedelmi pálya iránt, miért is szive vágyát 
követve, 1871-ben erre a pályára lépett, melyen 
immár 28 év óta nagy buzgalommal és kiváló 
ügyességgel működik. Üzleti hajlama, újdonság- 
vágya és az a törekvése, hogy magának minél több 
tapasztalatot szerezzen, idővel Hamburgba, Mann- 
heimba, majd Triesztbe vezette őt, amely városok
ban szorgalmas munkálkodása folytán a kereske
delem egyik kiváló szakférilává képezte ki magát 
15 évvel ezelőtt szive vágya hazánk központjába' 
szép fővárosunkba vezette őt, ahol rövid idő alatt 
megnyerte a kereskedelem legelőbbkelő köreinek 
pártfogását és tiszteletét, miután 7 évig a R u d a  
és B l o c h m a n n  előkelő fővárosi ezég kötelékébe 
tartozott, majd ezelőtt 8 évvel a ezég társa lett, 
ma már pedig a kitűnő hirü és nagyon előkelő 
ezég egyedüli tulajdonosa, s mint ilyen úgy a 
székesfővárosban, mint a vidéken a legnagyobb 
tiszteletnek és tekintélynek örvend.

Szakköreink különösen nagyon szeretik és tisz
telik báró S e l d e n m a y e r  urat, ki erre rokon
szenves barátságos egyénisége, kiváló szakképzett
sége és nagy emberszeretete miatt a legnagyobb 
mértékben rá is szolgál.

Azt hiszem tehát, hogy mindnyájunk őszinte 
óhajának adok kifejezést akkor, midőn az idegen
ből hozzánk szakadt, de most már szívvel lélekkel 
magyar barátunknak a fentemlitett ünnepics alka
lommal azt kívánom, hogy működését pályáján 
továbbra is a legtöbb siker kisérje, tisztességes 
munkálkodását sok szerencse koszoruzza.

Az Ég ura sokáig éltesse mindnyájunk örömére 
báró S e l d e n m a y e r  AdolfotI

W a g n er Jó ta e f. *

K i mu t a t á s
a Itmlupesli Szállodások, Vendéglősük és Koresmá- 
rosnk IpartársulAta és a Budapesti Plnozér-Bgylet 
által I sílll. évi február hó 2S-áa rendezett jótékony- 

rzélll tánrzvigaloin tWiillizetéseiről.
fit kr.

Első magyar részvény-serfőzde ................... 160.—
Dreher Antal serfőzde...................................  160.—
Királyi részvény-serfőzde ..... ................... 100.—
Polgári részvény-serfőzde ........................... 100.—
Ifj. Haggenmacher serfőzde ................... luO.—
»Hungária« nagy-szálloda ......................  100.—
Auer-izzófény társaság ...............................  100 —
Louis Francois és társa pezsgőgyár..........  100.—
Törley József pezsgőgyár ... ......................  100.—
Budapesti légszesz-társaság ...................... 100.—
Hubert J. L. pezsgőgyár...............................  50.—
Heidsieck & Cio. pezsgőgyár......................  50. -
Bokros Károly vendéglős ..........................  50.—
»Arlesia« szikviz-gyár......  ........................... 50 —
Löwenstein Nándor........................................ 50.—
Hölle Márton ................................................  30.—
Belalini-Braun pezsgőgyár........................... 30.—
Gundel János ................................................  25.—
Schreiber unokaöcscíei ...............................  25.—
Haas Fülöp és fiai........................................
Thonet testvérek ............................................
Berndorfi fémiparáru-gyár...........................
Stadler Károly................................................
Kömmel- Ferencz (»Virágcsokor«)..............
Glück Frigyes ................................................
Schalek Mária (Abbázia)...............................
Magyar villamossági részvény-társaság......
Iírausz Gottlieb (bécsi ezég) ......................
Huber Antal (sütő-mester)...........................
»Sanitas« szikviz-gyár...................................
Borhegyi Ferencz............................................
Schulles Emil (Salvator-forrás)..................
Szimon István ................................................
Weiszenstein Mór (mészáros).......................
Littke L. pezsgőgyáros ...............................
Hüttl Tivadar ................................................
Budapesti Jégművek (Radvánszky és társa) 
Fechner Miksa (Blondeau Berque & Comp.)
Hacker Mór (Bécs) ........................................
Szegedi Ipartársulat és Pinczér-egylet ......
Mattoni és Wille ............................................
May Ferencz....................................................
Teasdale Ottó ................................................
I-Iell Ferencz,.............. '......................................
Oblath A...........................................................
Granichslűdten.................. . ...........................
Wampelits Ferencz........................................
Koch József ..................... !.'... .;. .................
Hein Lipót .....................................................
Müller A ntal................... ...............................
Szinell János ................................................
Sacelláry .........................................................
Mosch ................... ........................................
Nősek Ignácz ................................................
Id. Kammer Ernő ........................................
Ulits József .....................................................
Bittner József ................................................
Maloschik Antal .......................  ...................
Szt.-Lukács-fürdő részvény-társaság..........
Ifj. Dr. Ács Károly........................................
Mehringer Rezső ............................................
Özv. Radoesay Herich Károlyné ..............
Journet Ágostonná .......................................
Gerbeaud (ezukrász) ....................................
Rajágli Lajos ................................................
Fischer Miksa ................................................
Fnnda Ferencz.................................................
Schodils Adolf.................................................
Sigmund Winter (Bécs) ...............................
Fischer A. B.....................................................
Kleinoschegg testvérek (Grácz) ...................
Marchall József................................................
Ifj. Kommer Ferencz ....................................
Gölsdorf Károly (Krondorfi viz) ..............
Viktor Schmiedt tlai (Bécs) .......................
Mayer József.....................................................
Pelzmann A.......................................................
Werner Adolf .................................................
Édeskuly L........................................................
Drechsler Béla ................................................
Reutter Nándor ...........................................
Ifj. Kammer Ernő ........................................
Braun Jakab .....................................................
Lobmayer M. K....................  .......................
Sturm József .................................................
Kiss Lajos.........................................................
Ebner Ferencz .................................................
Éhm János .....................................................
Schomann Ferencz ........................................
Sucliy Ferencz................................................
Béliéiül Pál .....................................................
Schermann Sándor ........................................
Schmiedt Rezső ............................................
Kerscháncz Ferencz........................................
Ifj. László Márton ........................................
Farkas István ...........................  ...................
Mayer Benedek .................................................
Kovács Vinczc .................................................
Psihál János..................  ................................
Schartnor János ............................................
Petz Károly .....................................................

2 5 . -  
25.— 
2 5 . -  
25 — 
20.— 
20.— 
20 —  

20.— 
20. -  

20 — 
20. —  

17 — 
17.— 
15 — 
12. —  

10.— 
10 — 
10.—  
10.— 
10.— 
10.— 
1 0 .-  
10.—  

10.— 
t ö 
m 
l ő . —  
10.— 

7.— 
7.— 
7.— 
7.— 
7.— 
7.— 
6 -  
5.— 
5.— 
5.— 
5.— 
5.— 
5.— 
5 . -  
5.— 
5 . -  
5.— 
5.— 
5.— 
5.— 
5. — 
5.— 
5.— 
5.— 
5 . -  
5 . -  
5.— 
5 .-  
5.— 
5.— 
5.— 
5.— 
5.— 
5.— 
6 — 
5.— 
5.—

3 . -  
3.— 
3 . -  
3.— 
3.— 
3.— 
3.— 
3 — 
3.— 
2.— 
2.— 
2.— 
2.— 
2.— 
2.—

Alapittatott 1801.
Legfinom abb m inőségű  

v a ló d i

Ménes-Gyoroki
v ö rös é s  feh ér

Muszka-Magy aradi
asztal i-

és csemege-borokat
ajánl legnagyobb választékban

Domány József Aradon
cs. és kir., O Felsége a szusz és szerb király 

és Ö fensége Károly bajor horezognek
udvari sz á llító ja  

szőlőbirtokos és bornagykereskedő,

Bámulatos olcsó I
Goldin

óra 8 frt.
Nikel remontoir erős zsebóra, szépen díszített tokkal, 
másodpercz-mutatóval csuk 2 frt (»0 kr. Nikol remon- 
toir zsebóra, zománcz számlappal, minden 32 órában 
felhúzandó, kitűnő szerkezetű,
3 frt őö kr., dupla fedéllel 
5 frt. IJj ezüst rém. zsebóra, 
művészileg vésett tokkal, teljes 
szerkezetű, 4 frt 20 kr., dupla 
fedéllel 5 frt 50 kr. Tu la rém. 
zsebóra 5 frt, dupla fedéllel 
7 frt 50 kr. Valódi ezüst rém. 
zsebóra, linóm svá.jczi szerke
zetű 6 frt, dupla-fedéllel 8 frt.
Valódi czüst-lánczok 2 frt és 
feljebb. Ébresztő-órák 2 frt. A 
nálam vásárolt nikel- és ezüst
órák valódiságáért 10 évi Írás
beli jótállást nyújtok. — Javítások 2 évi jótállással.

Képes árjegyzéket órákról ingyen és bérmentve küldök.
KUN H. mítórás

B u d a p est, IV ., K o ro n a h e rc ze g -u to z a  7.



Gärscli Ferenci ............... .......................— 2.—
Pala Erzsébet ................................................  2.—
Egerváry Géza...... ........................................  2.—
Stölzle '(iái .......... ............... :......................  1 —
Haidl József ... ......'..................................... : ... 2.—
Jureczky János...........................  ................... 2.—
Stein János ....................................................  2.—
Schmiedt Konrád............................................ 2.—
Kamarás Mihály ...........................  .......... ... 2.—
Iierécz Ferencz................................................  2.—
Wurglics Vilmos..........  ................................ 2.—
Jónás A dolf...............................  .....  ... ...... 2.—
Braun ignácz ................................................  2.—
Weiner József ...................... .r ......................  2.—
»Pannónia<- sz;i i lodn ...................................  2.—
Ecker Károly ................................................ 1-50
Melcher Károly................................................  1-50
Holzer Antal ................................................  1-—
Stahler J...........................................................  1.—
Bayer Ignácz ................................................  1 —
Bősz Rezső ....................................................  1.—
Staudhammer Ignácz .................................... 1.—
llelI András....................................................  1.—
Mell József ....................................................  1.—
Novak József.................................... ;.............. 1.—
Szentgyörgyi Ferencz ................... ..............  1.—

Felülílzetési összeg ......2179.—
Báli jegyekért ............... 1783.—
Összes bevétel ..............3962.—
Kiadás ..........................  729.24
Marad tiszta nyereség... 3232 76

M eliringer R e zső  G um ié i Já n o s
p én ztá rn o k . elnök.

Q )/e // /é e /s z  Í íc ilt/c i  

( S e i d /  .Jet.encz- 

jepyeöeú .

Budapest, 1809. április havában.

A budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
lata minden hét pénteki napján 
rfeggelit tart, és pedig :

Május ö-én: Kutschera Ede, hajó-uteza 8.
Május 12-én: Gregorits Ferencz, Lipót- 

utcza (uj térparancsnoksági épület). 
m m m m K i m w w w w í t f w w w 'm m m w

A m agyar hen tesipar és — Pázm ándy 
Dénes. P á z m á n d y  Dénes úr, a „generálszaft“ 
kiüldözője, amint őt az „M. és H. L.“ hasábjain Kő
in á r o m i  Sándor úr lapvezető nevezi, legújabban 
a mészárosok, illetőleg a henteseknek ront. A ,.M— g" 
egyik számában ugyanis alaposan leszólta a ma
gyar hentesipar mai állását és termékeinek minő
ségét, amit persze Komáromi nem hagyhatott szó 
nélkül. Erre kölcsönös válaszok következtek. — Min
ket ez a polémia csak a „generálszaft“ ra történt 
vonatkozás miatt érdekel. Mi meghajlunk Pázmándy 
úr nagy tudása, páratlan világlátottsága előtt, a 
melylyel »drámai hét« czimü heti tárczáiban kor
látlanul Ítél elevenek és holtak felelt a Nemzeti 
színháztól le a Dalos színházig, azonban csak arra 
az egyre vagyunk kiváncsiak, hogy miért üti a

nagy kritikus mindig a honi ipart? De ha már 
üti — miért üti oly megfontolatlanul, hogy a 
czáfolat „nagyobbat szól“ mint a támadás?

P á  z m á n d y tír ez egyszer elszámitotta ma
gát, mert K o m á r o m i  Sándor, aki oly alaposan 
vágott vissza lapjában, nem annyira mészáros
vagy henleslegény, mint inkább 15 éves Írói múlt
tal biró iró és hírlapíró, aki szintén érti az írás 
mesterségét. . . . No de ez mellékes, a fő csak az, 
hogy a jelen esetben igazán örömmel kell konsta
tálnunk, hogy mégis akadt valaki, aki a rettegett 
kritikusnak úgy a „szűr alól“ jócskán odamondo
gatott. Hja, régi dolog, hogy a mészárosokkal és 
hentesekkel nem jó elkezdeni, mert némelyiknek 
kőzülök olyan taglója is van, mely nemcsak üt, 
hanem vág is ! H . . .  z.

H alász István t, lapunk segédszerkesztőjét, aki 
hírlapírói tevékenysége mellett a jogi pályán mű
ködik, az »Ü g y v é d s e g é d e k 0  r s z á g o s E g y e- 
s ü 1 e t e« előkészítő bizottsága elnökévé választotta*

Berkovics János barátunk, akit mint kiváló 
szakembert ismerünk, ina nyitja meg a Svábhegyen 
levő „ S v á b h e g y - s z á l l o d á t "  és már előre 
is megjósolhatjuk, hogy kiváló ügyessége és ta
pasztalatai folytán e jóhirnevü, de elhanyagolt üz
letet ismét a kitűnő nívóra fogja emelni. Sok 
szerencséi!

Uj pilßeni sörcsarnok nyílt meg Buda egyik 
legélénkebb forgalmú és legszebb pontján a Margit- 
körut 2. szám alatt, április hó 29 én. A sörcsar
nok tulajdonosa S c h m i d t  Ferencz jól ismert 
vendéglős. Felhívjuk olvasóink figyelmét mai hir- i 
delésére.

Szczepanovszky Zsigm széles körökben köz- j 
kedveltségnek örvendő vendéglősünk, múlt hó 30-án j 
vasárnap a Józsefvárosban Nap-utcza 13. sz. a. 
megnyitotta »Di a n a - k e r t «  nevű kitűnő nyári 
helyiségét.

Budáról. A budai vigadó vendéglői és kávé
házi helyiségeinek bére a tanács ajánlatához ké
pest 40ÜO írt és 1200 fiiban határozhatott meg. 
Az ó-budai korona-vendéglőt sem át nem alakít
ják sem nem adják bérbe, hanem eladják.

Holocher Zsigmond úr, a »Budapest-szálloda« 
volt főszakácsa, a mai napon megnyitotta a Sváb
hegyen lévő „Eötvös-nyaraló'4 jól ismert éttermét. 
Sok szerencsét kívánunk Holocher urnák ezen 
újabb vállalatához s kívánjuk, hogy az „Eölvös- 
nyaraló éttermét ismét azon magas nívóra emelje, 
a melyen azelőtt állt.

W eingruber H errm an, a dohány-uteza 20. 
sz. a. vendéglő tulajdonosa, fővárosunknak egyik, 
különösen a vidéki intel 1 igentia által kedvelt szak- 
férfia, f. év április hó 21-én, életének 78. évében 
jobblétre szenderült, A  boldogult földi maradvá
nyai, a Budapesti Vendéglősipartársulatnak számos 
tagja részvételével, kik a társulati zászló alatt vo
nultak ki, április hó 23-ikan d. u. 3 órakor he
lyezték örök nyugalomra. A megboldogultat nagy
számú előkelő család siratja. W e i n g r u b e r  
Ignácz úr, az »Edison'«-kávéház és a városligeti 
főv.-csarnok tulajdonosa az elhunytban apját gyá
szolja. A budapesti vendéglősök száma ismét ke- 
vesbedett egygyel, még pedig oly férfiúval, kinek 
az ipar terén kívül más téreken is nagy érdemei 
voltak. Legyen neki könnyű a föld!

B rückner György volt hajó-vendéglős, ki leg
utóbb a budai hidfürdőben volt, április hó 21-én, 
életének 65-ik évében meghalt s igy szaktársaink 
köre egygyel ismét kevesebb lett. Temetése óriási 
részvét mellett múlt hó 23-án ment végbe. Béke 
hamvaira!

T apaszta latok  a palaczkbor-kereskedelem - 
ben. Mennyi ideig marad mega palaczkborokra vezetett 
szénsav befolyása ? Az erre vonatkozó kísérlethez bor 
liasználtatik, melyek pasteurizálva vannak, hogy meg
óvjuk az eredetileg készletben lévő különbséget a szén
sav esetleges újból képződésétől. Megtörténik, hogy ilyen 
körülmények között az üvegben lévő szénsav évi 
időköz alatt sem kevesbedik lényegesen, és hogy a szén

savval javított borok még igen hosszú fekvés után is a 
kísérlet kezdetén mutatkozó előnyökkel bírnak. Ezen 
kísérleteknél a palaezkok közönséges borosdugókkal 
vannak elzárva. Az is előfordul, hogy maga a szénsav 
majdnem változatlan mennyiségben marad meg a bor
ban, ha az abból a czólból, hogy a benne esetleg létező 
Organismus kipusztuljon, 40—60 G^ra felmelegittotik.

Avas vaj m egjavítása. Egy angol gyár, mely 
régi avas vajat friss árúnak dolgoz fel, úgy éri el czólját, 
hogy az összevásárolt régi vajat friss tejjel vegyíti össze, 
a mig teljesen egyforma vastag, folyékony massza áll elő. 
Erre azután forró levegöáramot visz rá, a mi által a 
folyékony vajsav, a mi az avas vajnak jellegzö szagát és 
ízét adja, kifizetik, mialatt némely más idegen anyag a 
földre hull. Akkor aztán ismét hideg Jevogőáramot vesz 
igénybe, úgy hogy a vaj kis golyó alakokban szétválik. 
Az ekkép helyreállított termény vízben megmosva, meg
sózva, mint teljesen uj árú ismét a piaczra kerülhet.

Sonka, kolbászon vagy füstö lthuson  k é p 
ződött penész e ltávolítása . E czélból egy tálban 
konyhasót annyi vízzel keverünk össze, hogy pépszerü 
oldat jöjjön létre. Evvel azután a penészes kolbász, 
sonka vagy a füstölthus darabokat vékonyan bekenjük. 
A penész azonnal eltűnik és pár napra rá a husdarabo- 
kat és a kolbászt rendkívül finom sókristályok vonják 
be, melyek minden további penészképzóst megakadá
lyoznak.

L egjobb m inőségű

alpacca- és china-ezüslárukat
ajánl

HERRM ANN J. L
cs. és kir. udv. és orsz. érczáru gyári raktára 

Budapest, IV . váczi-utoza 24.

Evőeszközök, bors- és só
ta rtó k , leveses - csészék, 
eczet- és olaj-állványok, 
kenyérkosarak , tálezák, 

serpenyők, kancsók, 
asztald íszek , g y e rty a ta r
tók, á llóvillárok  stb. stb.

Teljes berendezések szállodák, vendéglők 
és kávéházak számára.

16 nagy kitüntetés a legnagyobb k iállításoktól. 
Alapittatott 1819. évben.

Kitűnő korcsma
vagy  kávéházi

utczasarki helyiség
azonnal

o lc s ó n  k ia d ó
Uj vásártér 10 b sz. a.

(Ujvásártér és Tökölgy-utcza sarkán.)

M e g n y itá s i  je le n té s .
Szombaton, április hó 29-én, nyitottam meg Budának leg

szebb részén

Margit-körút 2. szám alatt (Budai hídfő)
a legújabb követelményeknek megfelelő sörcsarnokol. Kiméretik a 
híres pilseni sör a pilseni polgári sörfőzdéből, az úgynevezett

„Pilseni ősforrás“ .
Azokivül kőbányai Dréher-sör, a legjobb asztali és palaczborok, 

pezsgő, valamint elsőrendű cognac. Konyhámra, mely eddig is nagy 
kedveltségnek örvendetl, ezentúl is nagy gondol fogok fordítani 

Számos látogatást kér tisztelettel

Schmidt Ferencz
vendéglős, Marglt-körut 2.



Az 1873. óv óta fennálló

csász. és kir. szabadalm. jégszekrény.
Gyár B u d a p esten , S T IL L E R  J Ó Z S E F n é l, ajánlja tö r 
v é n y e se n  v é d e t t  ós elismert legjob b  szerk ezetű , kitün
tetést nyert h ű tő k é sz ü lé k e it  sör, v íz , vaj, n y e r s  h ú s  
h ű tésér e , é te lh ü tő k e t  házi szükségletre, fa g y la lt-k é sz ü 
lék ek e t és fa g y la lt  r eserv o iro k a t, b orm érési b eren 
d e z ések e t  és legú jab b  szerk ezetű  p e z sg e tő -c sa p o k a t.

STILLER JÓZSEF Budapest

Megrendülések a 
raktárba intézondök.

árjegyzékek
ingyen.

Gyár és iroda :
V II., N agyd ió fa  - u tc z a  22. sz.

Wesselényi-utcza sarkán.

Pinczéreknek nélkülözhetetlen!

Köszönetnyilvánítás.
Ö Fensége Salvator Lipót íőherezeg udvarmesteri 

hivatala.
Általános Asbestáru-gyár.

Ö császári ós királyi Fensége Salvator Lipót Főhcrczeg ren d k ívü l 
m eg v a n  e lé g ed v e  az asbesllalppal bélelt czipőkkcl. Ö Fensége hosszabb 
gyalog kiránduláson használta e czipőket és érezte, liogy lábai nem fáradtak 
úgy el, mint más közönséges czipöknél. Küldök egy pár vadász-czipőt, hogy 
annak a mintájára készítsenek másikat asbcltalpbéléssel, ugyanannál a czipész- 
nél s aztán küldjék ide.

H isszü k , h o g y  e v a d á szcz ip ő k  ép o ly  jó k  le sz n e k  é s  ép 
o ly  m eg fe le lő k , a  m in t m eg fe le lő k  v o lta k  a  sza lon czip ők .

Zágráb, 1898. julius hó 8-án. K r a f i l ,  huszárkapitány.

Magyarország volt miniszterelnöke, 
következőket Írja :

a közigazgatási bíróság elnöke, a

Tisztelt Doktor ur !
Az asbcslbetélü czipők kitünöeknek bizonyultak, szilárdan és puhán 

járok ; megszűnt minden lábfájásom, úgy hogy — azt hiszem — lábbajom 
semmi további orvoslást nem igényel.

Szives tanácsát köszöni tisztelő híve
Dánoson, 1897. évi szeptember 17-én. W e l c e r l o ,  S á n d o r .

Óvakodjunk a hamisításoktól !

lines té lié  h l f c a t e !
Sem tyúkszem, sem lábfájás, sem bőrkeményedés, sem 

lábdaganat, sem lábégés.
Rövid idei viselés után megkönnyebbül a já rá s a  annak, ki czipőjét dr. Högyes-féle, 

az egész világon szabadalmazott asbesttalpbéléssel lá tja  el.
Kettösvastagsigu frt 1 .2 0 ,  egyszerű 6 0  kr., homoktalp 4 0  kr., gyermekeknek fele.

Az asbesttalpbélés kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a  cs. ós kir. 
közÖ3 had  e re g n ec  és a  m. k ir . honvédségnek  ed d ig  m ár 2 2 .5 0 0  p á r  
s z á llítta to t t.

Szétküldés csakis utánvéttel vagy a pénz elöleges beküldése mellett. 
Felvilágosítások, prospectusok és köszönetnyilvánítások ingyen.

csak  az Általános Asbestáru-gyár k a p h a tó  ^
Budapest, VI., Sziv-utcza 18.

Pinczéreknek nélkülözhetetlen !

H

ORHEGYIF.
ezelőtt L ápossy F. és társa

jalacitatt tar, pezsgő, likSr, top», rum is ita
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és m agyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon

Kelföldi borait az olső hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

V id ék i m egrendelések gyorsan es pontosan te ljes itle tnek.

K e r t é s z  Tó d o r
műiparáru raktára BUDAPESTEN, Kristúf-tér.

Kii !izó bábok száraz gyertyánfából, egy készlet 2.25. Lignum sanctum kugli golyók
9l g 10 100, 11 1H/, 12 12»/, 13 18*/, 14 14>(> 15 cm. átmérőid

I Í6  1.80 1.50 1 70 1 90 2.15 2.30 2.50 2.70 2 8 5  8 .—  8 .2 0  8 .4 0
Kugli golyók száraz gyortyánfából, nagyság szerint 75, 80, és 85 kr. Kuglizóba nagy pléh - 
p«ii ly lakatra 1.—, 1.20. Kerti g yertyatartó  szél ellen üvegboritóval 1 frt. Kerti lámpa 
petrol umra 2.20. Lampion kertek kivilágításához 15, 20, 30 kr. Magnésium fáklya vörös, 
feltör, zöld színben 30 perczig meglepő nagy világosságot ad, darabja 1.40. Abrosz meg
erősítő szél ellen a szabadban, 100 drb. 4 frt. G yufatartó, nikel, 1 tuczat G frt. Kenyér 
kosár, nikol, 1 tuczat 5 frt. Evőeszköz, fekete, fa nyeld, 12 pár 2 70, csont nyeld 3 60. 
Só- és paprikatartó  fogpiszkáló tartóval, alpaccából 1 frt 50 kr. Kenyérvágó kés 1 frt, 
150. Sonkavágó kés 1.20. Sonkaprés, fatalapzaton 5 fit, márványtalapzaton 7 frt 
Dugaszhuzó 20, 40 és G0 kr. Dugókiemelö készülék falra vagy ajtóra felerősíthető 2.50 
Dugókivevő, az dvegbe esett dugókat kivenni, 15 kr. Kézlduyaszoló kalapácsosai 90 kr 
Biztonsági borlehuzó guminicsö 2.40. Hydraulikus hordó szádszelep, csapra ütött bor 
sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes italok megsavanyodása ollen, 1 fit. Üvegmosó 
kefe 85 kr. Borszlvattyu 1 50. Czitromprés, üvegből 20 kr. Amerikai húsvágó 3.50 
G frt. Húspuhitó 35 kr. Mandula, zsemlye, dió stb. reszelő 2 frt. Bors-örlö 50 kr 
Habverő vagy teavaj készítő, félliteres 80 kr., 1 literes 1.20, 2 literes 2 frt. Fagylalt 
készitö 8 12 * 8 2i  a(laßrft- Securifás szabályozható gyorsforraló 1 frt ^0 kr.

4 50 6.50 7.50 íü.— Késtisztitó készülék 50 kr. I doboz angol smirgli
por 60 kr. Autom atikus patkányfogó 2 frt. Egérfogó, egyszerre több egereket lehet fogni 
azzal. 40 kr. Svábbogár fogó 80 kr. U jságtartó , minden nagyságú újsághoz, drb 75 kr. 
Billártl-golyó, olefántcsontutánzat, 1 készlet 3 darabbal 62 64 66 mm. átni.

9.— 9 — 9~frt
Billártl-dákó, 2 50 5 frtig Franczia dákóbör, 100 drb. 1.30, 1.40,1.60 Dákóbör-ragasztó, 
1 doboz 20 kr. Domlnójáték, 90 krtól 2.20-ig. Kávéházi dominó, átszegezett, 7—9 frtig. 
Roulettejáték, 1.80 17 frtig. Roulette-terv 1 50—4.50 frtig. Tivoli társas já ték , a ven-

Serpentin 100 drli 2 frt. 
Confetti lOü csomag 5 
frt. I kiló oonfettl 1 frt. 

Serpentin s confetti 
együtt kisebb adagban 

100 drb 4 frt. 
Serpentin kllövö-puska 
10 töltelékkel doboz

ban-75 kr.

100 darab

dégek szórakoztatására 60 
4 40

Sakktábla politirozott

70 
5 60 
21

80 90 100 
6 60 8.50 12.- 
26 32 37

cm.
- frt 

42 cm.
„ veres !.— 1.4') 1.80 2.50 3.30 frt

cseresnyefa 140 180 2.— 3.— 4.— frt
Sakkalakok, angol forma egy készlet 1 2 3 4 5 

-  2.40 2 80 3.20 5. -
6 7 sz. 

6.4D 7.20
Pinczértá8ka derekre csatolható szarvasbőrből egy

"L20
kettős, hármas
1.80 "3.—

Papír-tányérok, nyári mulatságok, kirándulásokba:
15 cm. 1.30, 17 cm. 1.50. Papir-szervéta 100 darab 80 kr. 
Grázer C losetpapir-tartó  szekrény, elzárható 2 frt 50 kr., 
egy csomag papír hozzá 35 kr. Sörmelegitö nikelcsö 1 frt.

Hygienikus köpö-eűény viztöltéssel, zománcozott 90 kr.

; - tt » « * .2 «I © bc:r bü’2 bo
1 ® *5 > 'a ■» > 'S

Flobert. czél- és mndiírlövö pnskn 6.50, 9.50, 11.50. Időjósló b arát, csinos S v á j c a i  házikóban 
1.20. Sörös pohár-táleza, fekete kemény knucsukbél, tucaatja 8 frt.

Számoló-czédulát kívánatra bérmentve küld

kertész Tódor műiparáru raktára Budapesten.

& &  -’feÍfe&  vtí á tiÄ A r.lís.itv

Hirmann Ferencz ém-pa
B udapest. VII., C sányi-u tcza 9. sz.

O  y a r t

= sörkimérő-késztilékeket =
légnyomással és szabad, léghűtővel.

Elvállal reg i készü lékek a ta lak ilasa l.
N a g y  v á l a s z t é k

bor- és sör-csapokban,
valamint mindennemű szivattynkban.

Erzeugt Bierschank-Apparate
mittelst L u f t d r u c k  

mit p a t e n t i r t e x n  E i e r k ü l i l c r .
Übernimmt die Umänderung alter Apparate.

Htt»ni,ii|i
in IDcin- unit tMcrpipen,

fotuic ntlrr ftaltuimtii 3Nmp<w.



Telefon összeköttetés.

szállodai, vendéglői és kávéházi személyzetet elhelyező és mindennemű üzletek adás-vevés közvetítő ügynöksége 
VI,, Nagymező-utcza 7. BUDAPEST (Beliczay-kávéház).

)

Mély tiszteletid hozom a helybeli és vidéki szállodás, vendéglős és kávés urak. valamint az e szakmához tartozó 
összes személyzet tudomására, hogy VII. kér., Gróf Hadik palotában levő elsőrangú és széleskörben hírneves 
szállodai, vendéglői és kávéházi személyzetet elhelyező, valamint üzletek adás-vevést közvetítő-irodámat

VI. kér., Nagymező-utcza 7, Beliczay-kávéház
elkülönítetL, külön bejáratú helyiségébe áthelyeztem.

Tiszteletteljesen aziránt kérem föl igen tisztelt megbízóimat, de egyáltalán mind a velem üzleti össze
köttetésemben levő egyéneket, hogy bizalmukkal úgy mint ezideig, úgy ezután is szerencséltetni méllózlassanak.

Egyben még azt is hozom a I. közönség szives tudomására, hogy irodámban szakmánkat gyökeresen értő 
egyénekei alkalmazok, ezért ki van zárva az irodám folytán küldendő személyzettel való megelégedetlenség. 

Szives parancsainak gyakori megújítását kérve, vagyok teljes tisztelettel
Grosz Ödön.

anerkannt bester und solidester K o n 
s t r u k t io n  für Haushaltungen, Restaurationen, Brauereien, 
Kaffeehäuser und Konditoreien e’m p f i e h l t  d i e ' j F a b r i k

tragbarer  
E isk eller  des BERNHARD BREITNER,
t ű r  I l lu s t r i r t c  P r c i s c o u r a n t c  
a u f  V e r la n g e i t  fr a n k o .

I lu u p t u ie d c r ln g e  :
VÍ.. Königrsgasse Nr. 44

á  F a b r ik  :
Vasváry Pál-Gasse 3. 

Auswahl v. Moussirpippen, Fass- 
Spunden, Gafrornes-Reservoirs 

und Gefrornes-Maschinen.
0

nm késes m ester
Budapest, VII., király-uteza 3. sz. alatt
ajánlja a vendéglős és szállodatulajdonos uraknak dús választékú rak

tárát mindennemű
konijhakések-, tran sch iro zó -, sza lá tn i-  

és sonka-késekben.
Továbbá m é s z á r o s o k  é s  li e n t e s e k részére mindenfaju

kést, fenőkct és vágófejszéket.
Az összes nálam vásárolt tárgyakat a legjHiányosabban számítom és 

a legjobb minőségért kezeskedem.
B á r m i n ő  j a v í t á s t  l e g j o b b a n  6 s  l e f / j u t á n y o s a b b a n  e s z k t í z l t í k -
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$ c u i s

B U D A P E S T , V I. kerület, K irá ly -u te z a  5 4 -. szám .
ÍL.
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